
Výklad pojmů
Akutní onemocnění je náhlá porucha zdraví Pojištěného, která vznikla v  průběhu trvání 
pojištění a která svým charakterem přímo ohrožuje život nebo zdraví Pojištěného a vyžaduje 
nutné a neodkladné léčení. Akutním onemocněním není porucha zdraví, pokud léčení začalo 
již před počátkem pojištění nebo pokud se porucha zdraví projevila již před počátkem pojiště-
ní, i když nebyla lékařsky vyšetřena nebo léčena.
Asistenční služba je právnická osoba, která jménem Pojišťovny poskytuje asistenci a zastu-
puje Pojišťovnu při uplatňování, šetření a  likvidaci škodních událostí. Asistenční službou je 
AXA ASSISTANCE CZ, s.r.o., Hvězdova 1689/2a, 140 00 Praha 4, Česká republika, IČO: 25695215. 
Běžné sporty jsou oddychové sportovní aktivity a  sporty provozované na rekreační úrovni, 
které jsou pojištěny tímto cestovním pojištěním bez nutnosti sjednávat doplňkové pojištění. 
Seznam běžných sportů je uveden v závěru těchto Pojistných podmínek v části Kategorie sportů. 
Ceniny jsou tiskopisy určité hodnoty, např. platné poštovní známky, kolky, případně další věci 
určené k nahrazení peněžních prostředků.
Cennosti jsou předměty, které mají kromě vlastní užitkové hodnoty i  jinou hodnotu, např. 
uměleckou, historickou, sběratelskou, přičemž se může jednat o menší předmět vyšší hodno-
ty, např. výrobky z drahých kovů, drahé kameny, perly, cenné známky, mince.
Cestovní pojištění znamená cestovní pojištění Home Credit.
Časová cena je cena, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou událostí. Stanoví se 
z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo 
k zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou, modernizací nebo jiným způsobem.
Doklad o vycestování je smlouva o zájezdu nebo službě cestovního ruchu, popř. jiné potvr-
zení pořadatele zájezdu nebo poskytovatele služby cestovního ruchu, které obsahuje jedno-
značnou identifikaci Pojištěného (jméno, příjmení, adresu), datum a čas zakoupení zájezdu 
nebo služby cestovního ruchu, datum a čas plánovaného odjezdu, případně návratu, a identi-
fikaci dalších osob, pokud se účastní zájezdu nebo služby cestovního ruchu spolu s Pojištěným 
v rámci jednoho dokladu o vycestování.
Hodnota sporu je peněžní částka, kterou po Pojištěném chce někdo uhradit nebo jejíž úhra-
du po někom Pojištěný požaduje, případně o kterou se soudí. Nezapočítávají se do ní smluvní 
pokuty, úroky nebo poplatky z prodlení.
Home Credit je společnost Home Credit a.s., se sídlem: Nové sady 996/25, Staré Brno, 602 00 
Brno, IČO: 26978636. V rámci cestovního pojištění je pojistníkem.
Hospitalizace je neplánovaná vícedenní léčba v  lůžkovém zdravotnickém zařízení, kterou 
nelze řešit ambulantně.
Chyba řidiče je neúmyslné nedodržení výrobcem vozidla stanovených pokynů k jeho obsluze 
a údržbě nebo jiné okolnosti, mající za následek: nedostatek, záměnu nebo zamrznutí paliva 
nebo jiných provozních kapalin, vyčerpání paliva, vybití autobaterie, defekt pneumatik nebo 
ztrátu, odcizení či zabouchnutí klíčů ve vozidle nebo jejich zalomení v zámku vozidla.
Chronické onemocnění je vrozené nebo v  průběhu života získané dlouhodobě pomalu 
se rozvíjející onemocnění, které bylo diagnostikováno minimálně 6 měsíců před počátkem 
pojištění a u kterého došlo v době 12 měsíců před sjednáním pojištění ke změně původního 
zdravotního stavu, tzn. k hospitalizaci nebo akutní léčbě, nebo ke změně způsobu léčení či 
úpravě medikace.
Karanténa v souvislosti s COVID-19 je karanténa, která je nařízena Pojištěnému v souvis-
losti s onemocněním nebo důvodným podezřením na onemocnění COVID-19.
Loupež je užití násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti jiné osobě v úmyslu zmocnit 
se cizí věci.
Nehoda je nahodilá událost, při níž vlivem vnějších činitelů (např. střet s jiným vozidlem, ná-
raz vozidla do objektu, vyjetí mimo silniční komunikaci) dojde k poškození nebo provoznímu 
znehodnocení pojištěného vozidla, v důsledku čehož je vozidlo nepojízdné.
Nemajetková újma je jakákoli újma, která neznamená přímou ztrátu na majetku.
Nepojistitelné sporty jsou sportovní aktivity, které nelze tímto cestovním pojištěním pojis-
tit, pojištění se na ně nevztahuje. Seznam nepojistitelných sportů je uveden v závěru těchto 
Pojistných podmínek v části Kategorie sportů.

Nepojistitelné je i  provozování jakéhokoliv profesionálního sportu, tedy sportovní činnost, 
kterou sportovci vykonávají za úplatu. Řadí se sem také sportovní studijní stáž nebo sportovní 
stipendijní pobyt. Za profesionální sport je považována i účast na soutěžích celostátní nebo 
mezinárodní úrovně při provozování rizikového sportu, i když sportovci nejsou za tento spor-
tovní výkon honorováni.
Nepojízdnost vozidla je funkční nepojízdnost pojištěného vozidla způsobená výhradně po-
ruchou, nehodou, vandalismem nebo chybou řidiče.
Nová cena je cena, za kterou lze v daném místě a čase znovu pořídit stejnou nebo srovnatel-
nou věc jako věc stejnou nebo zcela novou, stejného druhu, účelu a vlastností.
Občanský zákoník je zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
Obchodní vybavení je profesionální technické vybavení potřebné k výkonu povolání včetně 
jeho příslušenství, věci sloužící k podnikání, výkonu povolání nebo jiné výdělečné činnosti, vzor-
ky a předměty určené na výstavu nebo na prodej. Obchodním vybavením jsou dále věci náleže-
jící zaměstnavateli Pojištěného, které si s sebou vzal Pojištěný na cestu, za které během cesty dle 
zákoníku práce odpovídá a které užívá k výkonu pracovní činnosti, za jejímž účelem vycestoval.
Oceňovací tabulka je tabulka, podle které je posuzována výše výplaty pojistného plnění 
v případě trvalých následků dle rozsahu poškození těla v důsledku úrazu. Oceňovací tabulka je 
umístěna na konci těchto Pojistných podmínek. 
Obnosové pojištění znamená, že v případě pojistné události je oprávněné osobě vyplacena 
dohodnutá finanční částka. Patří sem pojištění: Úraz s trvalými následky včetně úmrtí, Cesto-
vání letadlem.
Odcizení vozidla je protiprávní jednání třetí osoby/osob, v jehož důsledku je vozidlo odcize-
no buď vloupáním do uzamčeného vozidla, nebo loupežným přepadením.
Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vzniká právo na pojistné pl-
nění.
Osobní doklady jsou pro účely tohoto pojištění: občanský průkaz, cestovní pas a  řidičský 
průkaz.
Pojistná doba je doba od počátku pojištění do konce pojištění, přičemž počátkem pojištění 
je první den platnosti a koncem pojištění poslední den platnosti pojištění uvedené v Přihlášce 
k pojištění.
Pojistná smlouva znamená Rámcovou pojistnou smlouvu č. HCCP 86342/2023, kterou uza-
vřel Home Credit s Pojišťovnou.
Pojistná událost je taková událost, u které podle těchto Pojistných podmínek vzniká Pojiš-
ťovně povinnost poskytnout oprávněné osobě pojistné plnění.
Pojistné plnění je poskytnutí pomoci nebo vyplacení finanční částky Pojišťovnou v případě 
pojistné události.
Pojistné podmínky jsou tyto Všeobecné pojistné podmínky cestovního pojištění Home 
Credit VPPCP-HC.
Pojištěný je fyzická osoba, na kterou se pojištění vztahuje a která je uvedena v Přihlášce k po-
jištění. Můžete to být Vy nebo jiná osoba.
Pojišťovna je MAXIMA pojišťovna a.s., se sídlem: Italská 1583/24, Vinohrady, PSČ 120 00 
Praha 2, IČO: 61328464, která je oprávněná vykonávat pojišťovací činnost podle zákona 
č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, ve znění pozdějších předpisů. V rámci cestovního pojištění 
je pojistitelem.
Porucha vozidla je nepojízdnost vozidla způsobená jakoukoliv nahodilou mechanickou, 
elektrickou či elektronickou závadou. Poruchou je myšleno i vybití baterie, defekt pneumatiky, 
ztráta klíčů od vozidla, zabouchnutí klíčů ve vozidle nebo vyčerpání paliva.
Práce technika jsou služby, které asistenční služba zorganizuje nebo zorganizuje a uhradí 
v případě pojistné události z pojištění Autoasistence, a jejichž poskytnutí si Pojištěný či opráv-
něná osoba předem odsouhlasili s asistenční službou.
Profesionální sport je jakákoli sportovní činnost, která je vykonávána za úplatu. Řadí se sem 
také sportovní studijní stáž nebo sportovní stipendijní pobyt a účast na soutěžích celostátní 
nebo mezinárodní úrovně, i když sportovci nejsou za tento sportovní výkon honorováni.
Přehled pojistného plnění je přehled všech limitů pojistného plnění a spoluúčastí platných 
pro jednotlivá pojištění a doplňková pojištění. 

Všeobecné pojistné podmínky 
Cestovní pojištění Home Credit

VPPCP-HC ze dne 10. 6. 2023

Cestovní pojištění Home Credit se řídí těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami VPPCP-HC, které jsou součástí Rámcové pojistné smlouvy 
HCCP 86342/2023 uzavřené mezi společnostmi: 

Home Credit a.s., se sídlem: Nové sady 996/25, Staré Brno, 602 00 Brno, IČO: 26978636, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským 
soudem v Brně, sp. zn. B 4401, jako pojistníkem na straně jedné  
a
MAXIMA pojišťovna, a.s., se sídlem: Italská 1583/24, Vinohrady, 120 00 Praha 2, IČO: 61328464, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praze, sp. zn. B 3314, jako pojistitelem na straně druhé.



Přihláška k pojištění je Přihláška k cestovnímu pojištění. Jde o dokument, jehož akceptací 
jsou v dokumentu uvedené osoby přihlášeny k pojištění dle těchto Pojistných podmínek.
Rizikové sporty zahrnují běžné sporty po dobu účasti na veřejně organizovaných soutěžích, 
a dále všechny sporty uvedené jako rizikové v závěru těchto Pojistných podmínek v části Ka-
tegorie sportů. Provozování sportů uvedených v této kategorii lze pojistit sjednáním doplň-
kového pojištění Rizikové sporty. Rizikové sporty provozované po dobu účasti na soutěžích 
celostátní nebo mezinárodní úrovně, i když sportovci nejsou za sportovní výkon honorováni, 
jsou považovány za profesionální sport, a tudíž jsou nepojistitelné. 
Rodinný příslušník je manžel/manželka, registrovaný partner/partnerka, děti, sourozenci, 
rodiče, prarodiče Pojištěného. Za rodinného příslušníka se považuje i osoba, která s Pojištěným 
trvale žije ve společné domácnosti.
Repatriace je převoz Pojištěného či pojištěného vozidla ze zahraničí zpět do České republiky.
Služba cestovního ruchu je zakoupená nebo na základě úhrady rezervovaná služba sou-
visející s plánovanou cestou do zahraničí. Jedná se zejména o letenky, jízdenky na vlakovou 
nebo autobusovou dopravu, lodní lístky nebo rezervace ubytování nebo pronájem vozidla 
v zahraničí.
Smlouva o úvěru je smlouva o revolvingovém úvěru, kterou jste uzavřel Vy s Home Creditem.
Spolucestující je osoba, která cestuje společně s Pojištěným a je uvedena na jedné Přihlášce 
k pojištění nebo smlouvě o zájezdu.
Spoluúčast je částka, o kterou se snižuje pojistné plnění a kterou v případě pojistné události 
nese Pojištěný.
Sportovní vybavení je nářadí a náčiní běžně používané ke sportovním účelům.
Stabilizované chronické onemocnění je onemocnění existující v době sjednání pojištění, 
které si v době 12 měsíců před sjednáním pojištění nevyžádalo hospitalizaci ani akutní léčení, 
nedošlo ke změně původního zdravotního stavu, změně způsobu léčení nebo úpravě medika-
ce, nevyžádalo si toto onemocnění pracovní neschopnost, ani objednání na další vyšetření, 
nečeká se na jeho výsledky, s výjimkou pravidelných kontrolních vyšetření.
Škodové pojištění je pojištění, které nahradí škodu vzniklou v důsledku pojistné události. 
Může se jednat o  škodu, která vznikla Pojištěnému, nebo škodu, kterou Pojištěný způsobil 
někomu jinému. Patří sem pojištění: Léčebné výlohy a  pomoc záchranářů, Odpovědnost za 
škodu, Asistenční služby, Kufry a další zavazadla, Právní pomoc, Předčasný/zmeškaný návrat 
a Autoasistence.
Škoda je jakákoliv ztráta na majetku.
Škodní událost je nahodilá událost, která nastala v době trvání pojištění a ze které by mohl 
vzniknout nárok na poskytnutí pojistného plnění. Jsou-li splněny podmínky uvedené v těchto 
Pojistných podmínkách, stává se škodní událost událostí pojistnou a Pojišťovně vzniká povin-
nost poskytnout pojistné plnění.
Trestní zákoník je zákon č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
Událost je společně událost škodní i pojistná.
Újma je společné označení pro škodu a nemajetkovou újmu.
Úraz je poškození zdraví nebo úmrtí Pojištěného, ke kterým dojde neočekávaně, náhle a ne-
závisle na vůli Pojištěného. Za úraz se považuje také:
a)	 nemoc, která byla způsobena výhradně následkem úrazu;
b)	 hnisání v místě rány způsobené úrazem, stejně jako nákaza tetanem při úrazu;
c)	 odborné zákroky, které měly následky úrazu léčit nebo předcházet jejich zhoršení;
d)	 tonutí, utonutí;
e)	� vymknutí kloubů, případně přetržení nebo natržení svalů, šlach, vazů a kloubních pouzder, 

ke kterým došlo působením vlastní tělesné nebo jiné síly;
f)	 úrazy způsobené elektrickým proudem nebo úderem blesku.
Vandalismus je protiprávní jednání cizí osoby/osob, v jehož důsledku je vozidlo nepojízdné 
nebo nezpůsobilé k provozu dle příslušných předpisů (např. zničené reflektory, propíchnuté 
pneumatiky atp.).
Veřejně organizovaná sportovní soutěž je sportovní soutěž organizovaná jakoukoliv 
tělovýchovnou či jinou organizací, sportovním klubem či jakýmkoliv jiným subjektem, jakož 
i veškerá příprava na sportovní soutěž nebo předem organizovaná výprava na sportovní soutěž 
s cílem dosažení zvláštních sportovních výsledků.
Vloupání je odcizení věci tak, že se jí pachatel zmocní násilným překonáním zámku nebo 
jiným násilným způsobem nebo protiprávním jednáním.
Vozidlo je jednostopé nebo dvoustopé motorové vozidlo (s výjimkou čtyřkolky), jehož celková 
hmotnost není vyšší než 3,5 tuny a které Pojištěný oprávněně řídí nebo je jednou z přepravo-
vaných osob. Pro účely pojištění Autoasistence se za vozidlo považuje pouze dvoustopé vozidlo 
do 3,5 tuny, které má platnou českou nebo slovenskou registrační značku (SPZ) s výjimkou 
čtyřkolky, splňuje technické podmínky pro provozování na pozemních komunikacích a není 
starší 15 let.
Vy (ve všech odvozených tvarech) jste klient/ka Home Creditu, který/á má s Home Creditem 
uzavřenu smlouvu o revolvingovém úvěru, a máte zájem sjednat nebo už máte sjednáno ces-
tovní pojištění podle těchto Pojistných podmínek.
Zákoník práce je zákon č. 262/2006 Sb, zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů.
Zavazadlový prostor je místo určené jen na přepravu zavazadel, není do něj zvnějšku vidět 
a zároveň nezasahuje do interiéru vozidla. Tento prostor je přesně definován výrobcem auta.
Živelní událost je působení přírodní síly, zejména pokud působí ničivě. Pro účely tohoto 
pojištění se živelní událostí rozumí: požár, výbuch, úder blesku, vichřice, krupobití, povodeň, 
záplava, pád lavin, sesuv půdy, vulkanická činnost, zemětřesení apod.

I. Úvodní ustanovení
1.	� Cestovní pojištění můžete pro sebe a/nebo další osoby sjednat Vy jako klient Home Creditu 

v případě, že máte s Home Creditem uzavřenou smlouvu o revolvingovém úvěru. K cestov-
nímu pojištění je možné přistoupit online akceptací Přihlášky k pojištění v mobilní aplikaci 
Home Credit. Pojistit můžete sebe a/nebo další osoby, které uvedete v Přihlášce k pojištění. 
Online akceptací Přihlášky k pojištění potvrdíte souhlas osob uvedených v Přihlášce k po-
jištění s přistoupením k cestovnímu pojištění, resp. Pojistné smlouvě, a souhlas s těmito 
Pojistnými podmínkami. K online akceptaci Přihlášky k pojištění dochází okamžikem zapla-
cení cestovního pojištění z Vámi zvoleného úvěrového účtu. Zaplacením cestovního pojiš-
tění se osoby uvedené v Přihlášce k pojištění stávají pojištěnými. Přistoupení k cestovnímu 
pojištění je zároveň potvrzením souhlasu s pojištěním s tím, že Home Credit má pojistný 
zájem na ochraně Pojištěných před následky pojistných událostí a  že sjednané pojištění 
odpovídá požadavkům, potřebám a cílům Pojištěných.

2.	� Není-li dále stanoveno jinak, vztahují se práva a povinnosti Pojištěného stanovené v těchto 
Pojistných podmínkách rovněž na oprávněnou osobu.

3.	� Pojištění se řídí občanským zákoníkem a ostatními obecně závaznými právními předpisy 
České republiky, těmito Pojistnými podmínkami a Přihláškou k pojištění.

4.	� V případě rozporu mezi Přihláškou k pojištění a ustanoveními těchto Pojistných podmínek 
má přednost znění Přihlášky k pojištění. Za rozpor se nepovažuje, obsahují-li tyto Pojistné 
podmínky detailnější úpravu jednotlivých ujednání.

5.	� Jako „pojištění“ je v těchto Pojistných podmínkách označeno cestovní pojištění nebo i jed-
notlivá pojištění nebo doplňková pojištění.

6.	� Cestovní pojištění se sjednává jako neživotní pojištění a z hlediska občanského zákoníku je 
podle konkrétních pojistných nebezpečí pojištěním škodovým, nebo obnosovým.

II. Obecné informace

Článek 1. – Co lze pojistit

1.	� Cestovní pojištění je určeno k zabezpečení cest a pobytů mimo Českou republiku. Vztahuje 
se na cesty a pobyty turistické, studijní nebo administrativní pracovní.

2.	� Jednotlivá pojištění a doplňková pojištění, která lze sjednat, jsou uvedena v části III.  těchto 
Pojistných podmínek.

3.	 Pojištění lze sjednat pro územní oblast:
	 a) po Evropě,
	 b) do světa.
	� Územní oblast „po Evropě“ zahrnuje všechny evropské státy a také Izrael, Turecko, Tunisko, 

Gruzii, Kanárské ostrovy, Egypt, Maroko, celé Rusko (včetně asijské části). Územní oblast 
„po Evropě“ ani „do světa“ nezahrnuje Českou republiku.

4.	� Pojištění Autoasistence, které lze sjednat jen pro územní oblast „po Evropě“, se vztahuje na 
pojistné události vzniklé na území státu, který je členem tzv. Zelenokaretního systému, tzn. 
že na jeho území platí pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (tzv. 
Zelená karta).  Pojištění Autoasistence platí při cestě do zahraničí a návratu ze zahraničí i na 
území České republiky (dle části II, čl. 2 odst. 4 těchto Pojistných podmínek). 

5.	� Limity pojistného plnění uvedené v tabulce Přehled pojistného plnění v odst. 5 toho článku 
představují nejvyšší možné částky, které Pojišťovna poskytne za jednoho Pojištěného na 
celou pojistnou dobu, není-li dále v těchto Pojistných podmínkách uvedeno jinak. V tabulce 
Přehled pojistného plnění jsou rovněž uvedeny limity dílčích pojistných plnění a spoluúčast 
Pojištěného na vzniklé újmě. Tyto dílčí limity pojistného plnění se vztahují na každou po-
jistnou událost každého Pojištěného. 

6.	� Pojištění lze sjednat ve třech základních variantách, které se liší zejména limity pojistného 
plnění – pojištění Malé, Střední a Velké – a lze je rozšířit o doplňková pojištění. 

7.	 Zvolená a sjednaná pojištění a doplňková pojištění jsou uvedena v Přihlášce k pojištění. 



Přehled pojistného plnění:

POJIŠTĚNÍ – limity plnění Malé Střední Velké

LÉČEBNÉ VÝLOHY A POMOC ZÁCHRANÁŘŮ EVROPA / SVĚT EVROPA / SVĚT EVROPA / SVĚT

Celkový limit 2,5 mil. Kč 5 mil. Kč 250 mil. Kč

• repatriace a transporty reálné náklady do celkového limitu reálné náklady do celkového limitu reálné náklady do celkového limitu

• zubní ošetření 6 tis. Kč 11 tis. Kč 13 tis. Kč

• zásah horské služby reálné náklady do celkového limitu reálné náklady do celkového limitu reálné náklady do celkového limitu

• �návštěva rodinného příslušníka
doprava reálné náklady do celkového limitu reálné náklady do celkového limitu reálné náklady do celkového limitu

ubytování 100 € / noc, max. 10 nocí 150 € / noc, max. 10 nocí 200 € / noc, max. 10 nocí

• karanténa COVID-19
ubytování a strava Ne 15 tis. Kč, spoluúčast 20 % 30 tis. Kč, spoluúčast 20 %

návrat do ČR Ne 15 tis. Kč, spoluúčast 20 % 30 tis. Kč, spoluúčast 20 %

• �dílčí limit pro léčebné výlohy související s COVID-19 
pro oblasti, kam MZV ČR nedoporučuje cestovat Ne Ne 25 mil. Kč

ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU EVROPA / SVĚT EVROPA / SVĚT EVROPA / SVĚT

Odpovědnost za újmu na zdraví 0,5 mil. Kč, spoluúčast 5 tis. Kč 2 mil. Kč, spoluúčast 5 tis. Kč 5 mil. Kč, spoluúčast 5 tis. Kč

Odpovědnost za škodu na věci 0,5 mil. Kč, spoluúčast 5 tis. Kč 2 mil. Kč, spoluúčast 5 tis. Kč 5 mil. Kč, spoluúčast 5 tis. Kč

Odpovědnost – ušlý zisk Ne Ne 1 mil. Kč, spoluúčast 5 tis. Kč

ASISTENČNÍ SLUŽBY EVROPA / SVĚT EVROPA / SVĚT EVROPA / SVĚT

Turistické a lékařské informace ✔ ✔ ✔

Telefonická pomoc v nouzi včetně tlumočení ✔ ✔ ✔

Náklady na telefonické spojení 500 Kč 500 Kč 500 Kč

DOPLŇKOVÁ POJIŠTĚNÍ – limity plnění

Balíček „KUP“ EVROPA / SVĚT

K – kufry a další zavazadla 50 000 Kč

Jednotlivá věc 20 000 Kč

Elektronika a sportovní vybavení 20 000 Kč

Ztráta dokladů   4 000 Kč

Obchodní vybavení 40 000 Kč

U – úraz s trvalými následky včetně úmrtí 

Trvalé následky úrazu 300 000 Kč

Úmrtí úrazem 300 000 Kč

Denní odškodné při hospitalizaci 200 Kč / noc, max. 10 dní

P – právní pomoc 50 000 Kč

      Přestupkové či trestní řízení po dopravní nehodě ✔

      Uplatnění nároků při utrpěné újmě ✔

RIZIKOVÉ SPORTY EVROPA / SVĚT

Rozšíření rozsahu Léčebných výloh a Odpovědnosti, 
popř. (je-li sjednán) Úrazu s trvalými následky vč. 
úmrtí, i na události vzniklé při rizikových sportech

do limitu Léčebných výloh 
a Odpovědnosti, 
popř. limitu Úrazu s trvalými 
následky vč. úmrtí 

DRINK POVOLEN EVROPA / SVĚT

Rozšíření rozsahu Léčebných výloh i na události 
vzniklé po požití alkoholu (do 0,8 ‰) do limitu Léčebných výloh

CESTOVÁNÍ LETADLEM EVROPA / SVĚT

Zpoždění či zrušení letu o více než 6 hodin 20 € (500 Kč) / hodina,  
max. 400 € (10 000 Kč)

Zpoždění zavazadel o více než 6 hodin 5 000 Kč

PŘEDČASNÝ/ZMEŠKANÝ NÁVRAT EVROPA / SVĚT

Předčasný návrat
700 Kč / nevyužitý den pobytu 
(max. 5 000 Kč) a reálné 
náklady na cestu zpět

Zmeškání odjezdu do ČR reálné náklady na cestu zpět, 
spoluúčast 20 %

AUTOASISTENCE EVROPA ČR

Oprava vozidla na místě nebo odtah do servisu příjezd + 1 hodina práce technika, reálné náklady na odtah příjezd + 1 hodina práce technika, reálné náklady na odtah

Parkovné reálné náklady, max. 3 dny reálné náklady, max. 3 dny

Náhradní ubytování v hotelu nebo 
náhradní doprava do cíle cesty nebo domů

80 € / osoba / noc, max. 2 noci
reálné náklady na vlak či autobus

2 000 Kč / osoba / noc, max. 1 noc
reálné náklady na vlak či autobus

Náhradní doprava do cíle cesty nebo domů náhradním 
vozidlem (včetně přistavení a odstavení) 100 €, max. 2 dny 1 000 Kč, max. 1 den

Repatriace neopraveného vozu do ČR 55 000 Kč pokud nelze opravit do 5 prac. dnů Ne

Sešrotování vozidla 500 € pokud nelze opravit a cena odtahu do ČR přesáhne 
zůstatkovou hodnotu vozidla Ne

Telefonické tlumočení při styku s úřady ✔ Ne



Článek 2. – Platnost pojištění, jeho počátek a konec

1.	� Sami volíte pojistnou dobu, po kterou bude pojištění platit, a to uvedením data počátku 
pojištění, což je datum odjezdu do zahraničí (první den cesty), a data konce pojištění, což je 
datum návratu ze zahraničí (poslední den cesty). Platnost pojištění je uvedena v Přihlášce 
k pojištění. Pojištění lze sjednat pouze na dobu určitou, nejdéle na 365 dní.

2.	� Osoby uvedené v Přihlášce k pojištění se stávají Pojištěnými až okamžikem zaplacení pojištění.
3.	� Cestovní pojištění začíná platit od 00.00 hodin prvního dne platnosti uvedeného v Přihláš-

ce k pojištění, nejdříve však za čtyři hodiny od sjednání pojištění, tedy od okamžiku, kdy 
zaplacením pojištění akceptujete Přihlášku k pojištění, a končí nejpozději ve 24.00 hodin 
posledního dne platnosti uvedeného v Přihlášce k pojištění. 

4.	� Územní platnost pojištění začíná a  končí okamžikem překročení hranice České republiky 
nebo okamžikem odbavení Pojištěného na letišti při odletu či příletu z/do České republiky. 
Výjimkou je pojištění Autoasistence, jehož územní platnost začíná již od okamžiku nástupu 
cesty v České republice (nejdříve však první den platnosti pojištění podle odst. 3 tohoto 
článku) a končí okamžikem návratu do místa bydliště v České republice (nejpozději však 
poslední den platnosti pojištění podle odst. 3 tohoto článku).

5.	� Pokud v zahraničí dojde ke stávce dopravce, teroristickému činu nebo živelní katastrofě, 
která zabrání návratu zpět ze zahraničí, automaticky se prodlužuje pojistná doba, resp. 
platnost pojištění, a to o dobu nezbytnou pro návrat do České republiky.

6.	� Rozsah již sjednaného pojištění není možné měnit, tedy ani přidávat nebo odstraňovat 
jednotlivá pojištění a doplňková pojištění, ani přidávat nebo odebírat Pojištěné. V případě, 
že uvedené změny potřebujete provést, je nutné od pojištění odstoupit (dle odst. 7 tohoto 
článku) a sjednat nové pojištění. 

7.	� Od sjednaného pojištění můžete kdykoli před počátkem platnosti pojištění dle odst. 3 toho-
to článku odstoupit, a to i bez uvedení důvodu. Odstoupit od sjednaného pojištění můžete 
pouze Vy, tedy osoba, která pojištění sjednala, a to pouze ve vztahu ke všem Pojištěným. Od 
počátku platnosti pojištění dle odst. 3 tohoto článku již není možné od sjednaného pojiště-
ní odstoupit. Pro odstoupení kontaktujte Home Credit telefonicky nebo písemně. V případě 
odstoupení od pojištění připíše Home Credit plnou výši uhrazené ceny pojištění zpět ve 
prospěch úvěrového účtu, ze kterého bylo čerpání k  úhradě pojištění provedeno. Pokud 
mezitím došlo k ukončení smlouvy o úvěru, je s vrácenou cenou pojištění nakládáno jako 
s přeplatkem dle podmínek Vaší smlouvy o úvěru. Pojištění nemůže být během pojistné 
doby přerušeno.

8.	� Pokud po sjednání pojištění dojde k ukončení smlouvy o úvěru nebo přestanete být klien-
tem Home Creditu, již sjednané pojištění dále platí tak, jak bylo ujednáno.

Článek 3. – Cena pojištění

1.	� Cena pojištění neboli pojistné se sjednává jako pojistné jednorázové.
2.	� Cenu pojištění je možné uhradit pouze provedením čerpání z Vámi zvoleného úvěrového 

účtu. Čerpání k  úhradě pojištění potvrdíte jako poslední krok při sjednání pojištění, při-
čemž zaplacení pojištění je zároveň akceptací Přihlášky k pojištění a podmínkou pro vznik 
pojištění. Pojištění nelze uhradit jiným způsobem. Čerpání k úhradě pojištění je úročeno 
standardním způsobem dle podmínek Vaší smlouvy o úvěru.

3.	� Cena pojištění je stanovena podle rozsahu pojištění, ohodnocení rizika, limitu pojistného 
plnění, případně dalších skutečností rozhodujících o její výši.

4.	� Cena pojištění závisí také na věku Pojištěného, přičemž rozhoduje věk Pojištěného v prvním 
dni platnosti pojištění uvedeném na Přihlášce k pojištění. 

5.	� Ceny pro jednotlivá pojištění a doplňková pojištění jsou uvedeny v Sazebníku k cestovnímu 
pojištění, který je k dispozici na www.homecredit.cz v sekci Dokumenty ke stažení. 

6.	� Celková cena pojištění i  ceny za jednotlivá pojištění a  doplňková pojištění jsou uvedeny 
v Přihlášce k pojištění. 

Článek 4. – Kdo je Pojištěný

1.	� Pojištěny jsou fyzické osoby uvedené v Přihlášce k pojištění jako „Pojištěné osoby“, a to od 
okamžiku zaplacení ceny pojištění.

2.	� Pojistit lze občany České republiky i cizí státní příslušníky.

Článek 5. – Územní rozsah pojištění

1.	� Cestovní pojištění se vztahuje na pojistné události, které nastaly ve zvolené územní oblasti 
uvedené v Přihlášce k pojištění. 

2.	� Cestovní pojištění se nevztahuje na pojistné události, které vznikly na území:
	 a)	 České republiky, není-li v těchto Pojistných podmínkách uvedeno jinak;
	 b)	� státu, jehož je Pojištěný státním občanem nebo ve kterém má Pojištěný trvalé bydliště 

nebo je účastníkem veřejného zdravotního pojištění, není-li Pojišťovnou stanoveno ji-
nak; výjimkou je případ, kdy má Pojištěný trvalý nebo přechodný pobyt v České repub-
lice a současně je účastníkem veřejného zdravotního nebo obdobného pojištění v České 
republice, potom se cestovní pojištění vztahuje i na události, které vznikly v zemi, jejímž 
je Pojištěný státním občanem;

	 c)	� země nebo oblasti, kam Ministerstvo zahraničních věcí České republiky k prvnímu dni 
platnosti pojištění nedoporučuje nebo zakazuje cestovat; informace o rizikovosti dané 
země lze zkontrolovat na www.mzv.cz; toto ustanovení se nevztahuje na doporučení 
související s onemocněním COVID-19 v případě sjednání cestovního pojištění ve vari-
antě „Velké“ (dle Přehledu pojistného plnění uvedeného v části II., čl. 1 odst. 5 těchto 
Pojistných podmínek), a to do výše dílčího limitu. 

Článek 6. – Jak se řeší pojistná událost

1.	� Pokud doje ke škodní události, je nutné ji bez zbytečného odkladu nahlásit asistenční služ-
bě nebo Pojišťovně, podat pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu následků, o újmě 
způsobené někomu dalšímu (třetím osobám) a o jakémkoli jiném pojištění, který má Po-
jištěný sjednáno pro stejné případy. Současně je nutné předložit veškeré potřebné doklady 
a postupovat způsobem uvedeným v těchto Pojistných podmínkách.

2.	� Po nahlášení škodní události provede Pojišťovna bez zbytečného odkladu veškerá nezbytná 
šetření potřebná pro stanovení rozsahu pojistného plnění. Šetření je skončeno sdělením 
jeho výsledků Pojištěnému nebo oprávněné osobě, případně na žádost Pojištěného či 
oprávněné osoby v písemné formě Pojišťovna zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě 
důvod zamítnutí jeho výplaty.

3.	� Obsahuje-li jakékoli oznámení týkající se škodní události vědomě nepravdivé nebo hrubě 
zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu oznámené události, nebo jsou-li v  takovém 
oznámení vědomě zamlčeny údaje týkající se škodní události, má Pojišťovna právo na náhra-
du nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž byly tyto údaje sděleny nebo 
zamlčeny. Pokud Pojištěný nebo oprávněná osoba poruší povinnosti stanovené v těchto Po-
jistných podmínkách a dojde tak ke zvýšení nákladů šetření, má Pojišťovna právo na jejich 
náhradu. Vědomě nepravdivé, hrubě zkreslené nebo zamlčené podstatné údaje týkající se 
oznámené škodní události mohou být také vyhodnoceny jako podezření na spáchání trest-
ného činu pojistného podvodu a lze pak postupovat dle trestního zákoníku.

4.	� V případě, že je rozhodnuto o nároku na pojistné plnění, poskytne Pojišťovna plnění v roz-
sahu sjednaném v Přihlášce k pojištění a dle těchto Pojistných podmínek.

5.	� Pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončení šetření události. Nelze-li do 3 měsíců ode 
dne, kdy byla událost nahlášena, její šetření ukončit, bude o tom Pojišťovna Pojištěného 
nebo oprávněnou osobu informovat a zároveň uvede důvody, proč nebyla škodní událost 
v této lhůtě prošetřena.

6.	� Pojistné plnění je splatné v měně platné na území České republiky podle středového kurzu 
České národní banky platného v den vzniku pojistné události, s výjimkou přímých plateb 
zahraničním zdravotnickým zařízením, zahraničním poškozeným osobám nebo jiným za-
hraničním subjektům, kteří nejsou zároveň Pojištěným.

7.	� Pokud Pojištěný a/nebo oprávněná osoba vědomě poruší povinnosti stanovené v  těchto 
Pojistných podmínkách, je Pojišťovna oprávněna snížit pojistné plnění podle toho, jaký 
mělo toto porušení vliv na rozsah povinnosti Pojišťovny plnit nebo nárok na pojistné plnění 
zamítnout.

Článek 7. – �Na jaké případy se pojištění nevztahuje – výluky z pojištění

1.	 Cestovní pojištění se nevztahuje na případy:
	 a)	 kdy vznik újmy byl předvídatelný nebo znám v době sjednání pojištění;
	 b)	� kdy byla újma způsobena Pojištěným nebo osobou, která uplatňuje právo na pojistné 

plnění, úmyslně nebo z jeho/jejího podnětu někým jiným;
	 c)	 kdy je újma spojena se sebevraždou Pojištěného nebo pokusem o ni;
	 d)	 kdy je újma spojena s pácháním výtržností nebo trestného činu nebo účastí na nich,
	 e)	 kdy je újma spojena s nedodržením právních předpisů platných na území daného státu;
	 f)	� kdy je újma spojena s nedodržením bezpečnostních nařízení a doporučení nebo když 

Pojištěný neměl v době škodní události příslušné ochranné pomůcky (zejména přilbu 
při jízdě na kole, jednostopém motorovém vozidle, lyžování a snowboardingu, přilbu 
a plovací vestu při vodních sportech, bezpečnostní pásy v autě a podobně);

	 g)	� kdy újma nastala v důsledku válečných událostí, mírových misí, bojových akcí, vzpour, 
povstání nebo jiných nepokojů, stávek nebo zásahem veřejné moci;

	 h)	� kdy k újmě došlo působením radioaktivního záření, chemickou nebo biologickou konta-
minací;

	 i)	� kdy újma nastala v důsledku epidemiologických nebo pandemických situací, pokud tak 
bylo vyhlášeno Světovou zdravotnickou organizací nebo Ministerstvem zdravotnictví 
České republiky, tato výluka se neuplatní pro újmu, která vznikla následkem onemoc-
nění COVID-19;

	 j)	� kdy újma nastala při cestě, na kterou Pojištěný nastoupil po tom, kdy bylo k prvnímu 
dni platnosti pojištění Ministerstvem zahraničních věcí České republiky vyhlášeno, že se 
nedoporučuje do dané země nebo oblasti cestovat; tato výluka se nevztahuje na dopo-
ručení související s onemocněním COVID-19 v případě sjednání cestovního pojištění ve 
variantě „Velké“ (dle Přehledu pojistného plnění uvedeného v části II., čl. 1 odst. 5 těchto 
Pojistných podmínek); 

	 k)	� kdy újma nastala při cestě, na kterou Pojištěný nastoupil po tom, kdy bylo k prvnímu 
dni platnosti pojištění Ministerstvem zahraničních věcí České republiky vyhlášeno, že 
zakazuje do dané země nebo oblasti cestovat;

	 l)	� kdy újma nastala v souvislosti s následky požití alkoholu, pokud nebylo sjednáno doplň-
kové pojištění Drink povolen definované v části III. oddílu H těchto Pojistných podmínek;

	 m)	�kdy újma nastala v souvislosti s léčbou příznaků souvisejících se závislostí na alkoholu 
nebo jiných omamných, toxických či psychotropních látkách;

	 n)	 kdy újma nastala v souvislosti s psychickými poruchami a duševními onemocněními;
	 o)	� kdy újma nastala v souvislosti s provozováním sportů, které nejsou výslovně uvedeny 

v závěru těchto Pojistných podmínek v části Kategorie sportů jako Běžné sporty nebo 
v případě pojištění Rizikových sportů jako Rizikové sporty;

	 p)	� kdy újma nastala v souvislosti s provozováním profesionálního sportu;
	 q)	� kdy k újmě došlo v souvislosti s provozováním rizikových sportů nebo běžných sportů po 

dobu účasti na veřejně organizovaných sportovních soutěžích a přípravy na ně, pokud 
nebylo sjednáno pojištění rizikových sportů dle části III. oddílu G těchto Pojistných pod-
mínek;



	 r)	 kdy k újmě došlo v souvislosti s manuální prací;
	 s)	� pokud je Pojištěný účastníkem expedice nebo výpravy do míst s extrémními klimatic-

kými nebo přírodními podmínkami, do zeměpisně odlehlého místa nebo do rozsáhlých 
neobývaných oblastí (například poušť, otevřené moře, polární oblasti, jeskyně a podob-
ně), přičemž posouzení, zda jde o  místo s  extrémními klimatickými nebo přírodními 
podmínkami, případně o zeměpisně odlehlé místo, je výhradně na Pojišťovně;

	 t)	 kdy k újmě došlo při manipulaci s pyrotechnikou nebo střelnými zbraněmi;
	 u)	� kdy k újmě došlo při výkonu činnosti vojáka, policisty, pyrotechnika, nebo výkonu povo-

lání jiné bezpečnostní či záchranné složky nebo sboru;
	 v)	� kdy k újmě došlo při řízení motorového vozidla bez řidičského oprávnění platného na 

území České republiky pro příslušnou kategorii vozidla;
	 w)	kdy byla událost způsobena provozem čtyřkolky.
2.	 Pojišťovna dále nehradí:
	 a) �náklady spojené s kontaktováním Pojišťovny nebo asistenční služby, nesouvisí-li telefo-

nát s pojistnou událostí či předmětem pojištění Asistenční služby;
	 b) �jakékoliv náklady na telefonní hovory včetně nákladů na roaming při zpětném volání do za-

hraničí, nesouvisí-li telefonát s pojistnou událostí či předmětem pojištění Asistenční služby.
3.	� Další výluky z pojištění mohou být uvedeny v rámci jednotlivých pojištění v části III. těchto 

Pojistných podmínek.

Článek 8. – Povinnosti z pojištění

1.	 Vy, tedy ten, kdo sjednává pojištění, jste povinen:
	 a)	 uhradit Home Creditu cenu pojištění uvedenou v Přihlášce k pojištění;
	 b)	� seznámit každého Pojištěného uvedeného v Přihlášce k pojištění s obsahem Dokumentů 

k pojištění (tyto Pojistné podmínky, Informační dokument o pojistném produktu, Předs-
mluvní informace), s obsahem dokumentu Zpracování osobních údajů, jakožto i dalšími 
informacemi týkajících se sjednávaného pojištění;

	 c)	 předat asistenční karty všem Pojištěným;
	 d)	� spolupracovat s Pojišťovnou nebo asistenční službou při ověřování vzniku škodní udá-

losti a při likvidaci pojistné události;
	 e)	� bez zbytečného odkladu informovat Pojišťovnu nebo asistenční službu o  veškerých 

změnách týkajících se pojištění;
	 f )	� bez zbytečného odkladu informovat Pojištěné, kterým pojištění zaniklo, o jeho zániku, 

případně Pojištěné, kterým bylo pojištění nově sjednáno, o jeho vzniku;
2.	 Pojištěný je povinen:
	 a)	� bez zbytečného odkladu informovat Pojišťovnu nebo asistenční službu o každé škodní 

události, o které se dozvěděl;
	 b)	� pravdivě a úplně zodpovědět veškeré dotazy Pojišťovny nebo asistenční služby týkající 

se sjednaného pojištění;
	 c)	� dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména dodržovat povinnosti mající za cíl odvrá-

cení nebo snížení nebezpečí vzniku pojistné události a pokud by ke zvýšení nebezpečí 
vzniku pojistné události došlo (bez ohledu na to, zda z vůle oprávněné osoby či nikoliv), 
ihned tuto skutečnost oznámit Pojišťovně nebo asistenční službě a řídit se jejich pokyny;

	 d)	� v případě vzniku škodní události v první řadě kontaktovat asistenční službu (telefonicky 
či prostřednictvím e-mailu), informovat ji zejména o datu a místě vzniku této škodní udá-
losti, vyžádat si od ní pokyny a postupovat v souladu s nimi, umožnit asistenční službě či 
Pojišťovně realizovat všechna potřebná šetření rozhodující pro posouzení nároku na po-
jistné plnění a jeho výši, odpovědět pravdivě a úplně na všechny otázky týkající se újmy 
a rozsahu jejích následků a předložit všechny požadované dokumenty; pokud Pojištěné-
mu po vzniku škodní události objektivní překážka nedovolí obrátit se na asistenční službu 
s žádostí o asistenci ještě před poskytnutím služeb (např. zdravotní péče), je povinen se 
na asistenční službu obrátit ihned potom, co taková objektivní překážka odpadne;

	 e)	� všechna podrobná zobrazovací vyšetření a  operační zákroky nechat předem schválit 
asistenční službou či Pojišťovnou;

	 f)	 učinit vše potřebné ke snížení rozsahu újmy a jejích následků;
	 g)	� újmu neodkladně oznámit policii v místě vzniku škodní události, pokud škodní událost 

nastala za okolností nasvědčujících spáchání trestného činu nebo přestupku, a předložit 
asistenční službě či Pojišťovně policejní protokol;

	 h)	� po vzniku újmy zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu újmy fotografickým nebo fil-
movým materiálem, videozáznamem, svědectvím třetích osob apod.;

	 i)	� bez zbytečného odkladu asistenční službě či Pojišťovně oznámit, že v  souvislosti 
s újmou bylo proti němu zahájeno trestní nebo jiné obdobné řízení a asistenční službu 
či Pojišťovnu pravdivě informovat o průběhu a výsledcích tohoto řízení;

	 j)	� v  případě, že není škodní událost řešena s  asistenční službou, pak po návratu 
do České republiky bez zbytečného odkladu Pojišťovně oznámit vznik újmy na  
www.axa-assistance.cz/saxana, případně písemně oznámit na příslušném formuláři 
„Oznámení škodní události“ dostupném na www.axa-assistance.cz/hlaseni-udalosti;

	 k)	� zabezpečit na vlastní náklady úřední překlad dokladů nutných k šetření události do čes-
kého jazyka, pokud o to asistenční služba či Pojišťovna požádá;

	 l)	�� oznámit Pojišťovně všechna pojištění stejného nebo podobného charakteru uzavřená 
u jiných pojišťoven;

	 m)	zabezpečit vůči jinému právo na náhradu újmy způsobené pojistnou událostí.
3.	� Vznikem pojištění uděluje Pojištěný souhlas Pojišťovně a asistenční službě, aby v případě 

vzniku škodní události související se zdravotním stavem či úmrtím zjišťovala  údaje o zdra-
votním stavu či příčině úmrtí Pojištěného na základě zpráv a zdravotnické dokumentace vy-
žádaných Pojišťovnou či asistenční službou pověřeným zdravotnickým zařízením (lékařem) 
od ošetřujících lékařů, a rovněž souhlasí s případným vyšetřením Pojišťovnou pověřeným 
zdravotnickým zařízením (lékařem), které bude Pojišťovnou v případě odůvodněné potře-

by nařízeno. V  případě odepření či zpětvzetí souhlasu dle tohoto odstavce je Pojišťovna 
oprávněna zamítnout nárok na pojistné plnění.

4.	� V případě, že poškozený proti Pojištěnému uplatnil právo na náhradu újmy ze škodní udá-
losti, je Pojištěný povinen tuto skutečnost oznámit asistenční službě či Pojišťovně a vyjádřit 
se ke své odpovědnosti, k požadované náhradě újmy a její výši. Pokud Pojištěný uzná nárok 
poškozeného na náhradu újmy a uspokojí ho, je povinen asistenční službě či Pojišťovně ob-
starat pro účely šetření podklady, které prokazují vznik jeho odpovědnosti a rozsah způso-
bené újmy. Dále je Pojištěný povinen postupovat dle pokynů asistenční služby či Pojišťovny. 

5.	� Pokud na Pojišťovnu dle ustanovení § 2820 občanského zákoníku přešlo právo Pojištěného 
na náhradu újmy a Pojišťovna uplatňuje nárok na náhradu újmy vůči třetí osobě odpověd-
né za vznik újmy nebo vůči pojišťovně třetí osoby, je Pojištěný povinen informovat třetí 
osobu nebo pojišťovnu třetí osoby o existenci práva Pojišťovny na náhradu újmy podle to-
hoto článku. Dále je Pojištěný povinen vyvinout potřebnou součinnost, aby právo Pojišťov-
ny na náhradu újmy vůči třetí osobě nebo vůči pojišťovně třetí osoby mohlo být uplatněno 
a  Pojištěný je povinen vykonat všechna opatření, aby nedošlo k  promlčení nebo zániku 
práva Pojišťovny na náhradu újmy podle tohoto odstavce. Zmaří-li Pojištěný přechod práva 
na náhradu újmy na Pojišťovnu, má Pojišťovna právo snížit pojistné plnění o částku, kterou 
by jinak mohla získat. Pokud Pojišťovna již poskytla pojistné plnění, má vůči Pojištěnému 
právo na náhradu až do výše této částky.

6.	� Povinnosti vyplývající pro Pojištěného dle tohoto článku se přiměřeně vztahují i na opráv-
něnou osobu, je-li tato odlišná od osoby Pojištěného.

Článek 9. – Práva a povinnosti Pojišťovny

1.	� Kromě povinností stanovených občanským zákoníkem má Pojišťovna dále tato práva a po-
vinnosti:

	 a)	� projednávat s Pojištěným výsledky šetření škodní události nebo tyto výsledky bez zby-
tečného odkladu Pojištěnému oznámit;

	 b)	� požadovat dle vlastního uvážení originální doklady potřebné pro poskytnutí pojistného 
plnění, zejména originály účtů a další originální doklady prokazující skutečně vynalože-
né náklady;

	 c)	� vrátit originály dokladů jí předaných, jejichž navrácení si Pojištěný vyžádá, s výjimkou 
originálních dokladů o zaplacení, na základě kterých bylo poskytnuto pojistné plnění.

2.	 Pojišťovna je oprávněna zejména:
	 a)	� prověřit vznik, průběh a rozsah škodní události (včetně vyžádání svědeckých výpovědí 

zúčastněných osob, znaleckých posudků, případně dalších dokladů);
	 b)	� požadovat a prověřit lékařské zprávy, výpisy z individuálního účtu pojištěnce ze zdravot-

ních pojišťoven.
3.	� Pokud porušíte Vy, Pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti stanovené v těchto Pojistných 

podmínkách, je Pojišťovna oprávněna pojistné plnění úměrně tomu snížit nebo zamítnout.
4.	� Pokud porušíte Vy, Pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené v těchto Pojistných 

podmínkách a v důsledku tohoto porušení byly vyvolány nebo zvýšeny Pojišťovnou vyna-
ložené náklady na šetření škodní události, je Pojišťovna oprávněna po Vás, Pojištěném či 
oprávněné osobě požadovat náhradu těchto nákladů.

Článek 10. – Jak Pojišťovna zpracovává osobní údaje

1.	� Pojišťovna a asistenční služba jsou oprávněny zpracovávat osobní údaje Vaše, Pojištěných 
a jiných oprávněných osob (dále společně také jen „subjekt údajů“) v rozsahu nezbytném 
k řádnému plnění svých povinností stanovených v těchto Pojistných podmínkách a obecně 
závazných právních předpisech. Pojišťovna a asistenční služba jsou oprávněny zpracovávat 
osobní údaje subjektu údajů po dobu nutnou k zajištění svých práv a povinností plynoucích 
z těchto Pojistných podmínek a dále po dobu vyplývající z obecně závazných právních před-
pisů (např. zákona o archivnictví, zákona proti legalizaci výnosů z trestné činnosti, účetních 
či daňových předpisů apod.) 

2.	� Pokud pro to existují důvody související s vyšetřováním škodní události, Pojištěný jako sub-
jekt údajů souhlasí s tím, aby Pojišťovna zpracovávala údaje o jeho zdravotním stavu anebo 
příčině smrti. Pokud Pojištěný neposkytne Pojišťovně tyto údaje v průběhu šetření škodní 
události a tato skutečnost má podstatný vliv na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, 
má Pojišťovna právo odmítnout nebo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv měla 
tato skutečnost na rozsah povinnosti Pojišťovny plnit.

3.	� Pojištěný souhlasí s  tím, aby jeho osobní údaje byly poskytnuty a zpracovány asistenční 
službou za účelem řádného provedení likvidace škodních událostí. Právním základem pro 
toto zpracování je souhlas subjektu údajů. Bez udělení tohoto souhlasu nelze provést likvi-
daci pojistných událostí. 

4.	� Pojištěný dále souhlasí s tím, aby jeho osobní údaje asistenční služba poskytovala třetím stra-
nám za účelem řádného vyšetření škodní události. Právním základem pro toto zpracování je 
souhlas subjektu údajů. Bez udělení tohoto souhlasu nelze řádně vyšetřit škodní události.

5.	� Shora uvedené souhlasy se udělují po dobu trvání každého jednotlivého pojištění a násle-
dujících čtyř (4) let od jejich ukončení, a pokud přetrvávají nevypořádané nároky (i sporné) 
i po uplynutí této doby až do jejich vypořádání.

6.	� Pojištěný má právo požadovat od Pojišťovny přístup k osobním údajům, které se ho týkají, 
jejich opravu nebo výmaz, popřípadě omezení jejich zpracování a právo žádat poskytnutí 
svých osobních údajů v přenositelném formátu.

7.	 Pojištěný má právo vznést námitku proti zpracování svých osobních údajů.
8.	 Pojišťovna a asistenční služba jsou povinny:
	 a)	� přijmout taková opatření, aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému pří-

stupu k osobním údajům, k jejich změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, 



k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití s tím, že tato po-
vinnost platí i po skončení zpracování osobních údajů;

	 b)	 zpracovávat pouze pravdivé a přesné osobní údaje;
	 c)	 shromažďovat osobní údaje pouze v nezbytném rozsahu ke stanovenému účelu;
	 d)	 nesdružovat osobní údaje, které byly získány k rozdílným účelům;
	 e)	 při zpracování osobních údajů dbát na ochranu soukromého života subjektu údajů;
	 f)	 poskytnout na žádost subjektu údajů informace o zpracování jeho osobních údajů.
9.	� Pojišťovna se zavazuje zajistit, aby jakékoli osoby, které přijdou do styku s osobními údaji 

subjektu údajů (zejména zaměstnanci Pojišťovny, její zpracovatelé, zaměstnanci zpracova-
tele) dodržovaly povinnosti stanovené zákonem, těmito Pojistnými podmínkami, a to i po 
skončení trvání smluvního nebo pracovněprávního vztahu.

Článek 11. – Jaká je forma právního jednání a doručování

1.	� Veškerá sdělení a žádosti týkající se pojištění zasílejte písemně, pokud není v těchto po-
jistných podmínkách stanoveno jinak, na adresu Home Creditu či adresu Pojišťovny, které 
jsou uvedeny v  hlavičce těchto Pojistných podmínek, případně prostřednictvím datové 
schránky. Za písemné doručení se považuje i  e-mailová zpráva doručená na e-mailovou 
adresu Home Creditu nebo e-mailovou adresu Pojišťovny s  jasně a  nezpochybnitelně 
identifikovaným odesílatelem. V případě pochybností ohledně identifikace odesílatele má 
Home Credit či Pojišťovna právo požadovat doplnění písemnou formou opatřenou vlast-
noručním či zaručeným elektronickým podpisem odesílatele, případně prostřednictvím 
datové schránky. Písemnosti týkající se pojistných událostí zasílejte on-line do aplikace 
na hlášení pojistných událostí dostupné na adrese www.axa-assistance.cz/saxana nebo 
písemně na adresu uvedenou ve formuláři „Oznámení škodní události“. Tyto formuláře 
jsou dostupné na www.axa-assistance.cz/hlaseni-udalosti. Na vyžádání Vám je může asi-
stenční služba nebo Pojišťovna zaslat na Vaši e-mailovou adresu. Home Credit a Pojišťovna 
zasílají veškeré písemnosti určené Vám obyčejnou nebo doporučenou poštovní zásilkou 
na poslední Vámi uvedenou kontaktní adresu nebo na e-mailovou adresu, pokud jsme se 
tak dohodli, případně prostřednictvím datové schránky. Home Credit, Pojišťovna i Vy jsme 
povinni se navzájem bezodkladně informovat o jakékoliv změně kontaktních údajů. Home 
Credit a Pojišťovna oznamují změny svých adres na webových stránkách.

2.	 Odstoupení od pojištění může být učiněno písemně nebo telefonicky.
3.	� Oznámení škodní události může být učiněno on-line na adrese www.axa-assistance.cz/saxana, 

a  dále telefonicky či prostřednictvím e-mailu; požádá-li však Pojišťovna o  to, musí být 
oznámení škodní události učiněno písemně na příslušném formuláři dostupném na  
www.axa-assistance.cz/hlaseni-udalosti.

4.	� Korespondence při šetření škodní události může být doručována i prostřednictvím e-mailu 
na e-mailovou adresu asistenční služby nebo Pojišťovny a/nebo osoby, která uplatňuje prá-
vo na pojistné plnění.

5.	� Požádá-li Pojištěný nebo oprávněná osoba o to, sdělí mu Pojišťovna výsledek šetření škodní 
události v písemné formě, případně v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit ve 
stanovené lhůtě.

6.	� Písemnosti včetně stížností je možné zaslat písemně na adresu asistenční služby:  
AXA ASSISTANCE CZ, s.r.o., Hvězdova 1689/2a, 140 00 Praha 4, Česká republika. Dále máte 
Vy, Pojištěný či jiná osoba uplatňující právo na pojistné plnění možnost se se svou stížností 
obrátit na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, Česká republika nebo 
je možné řešit případné spory mimosoudně u Kanceláře ombudsmana České asociace po-
jišťoven (www.ombudsmancap.cz) nebo České obchodní inspekce (www.coi.cz). Rovněž 
můžete Vy, Pojištěný či jiná osoba uplatňující právo na pojistné plnění využít služby, které 
nabízí Evropská komise na adrese https://webgate.ec.europa.eu/odr.

7.	 Doručování se řídí ustanovením § 573 občanského zákoníku.
8.	� Veškerá právní jednání a oznámení týkající se pojištění musí být učiněna v českém jazyce, 

případně jazyce slovenském.

Článek 12. – Jak se spojit s asistenční službou

1.	 E-mail můžete poslat na info@axa-assistance.cz.
2.	 Telefonicky je k dispozici nonstop na telefonním čísle +420 272 099 967.

III. Jednotlivá pojištění

A – Léčebné výlohy a pomoc záchranářů 

Článek 1. – Kdy a jak pojištění pomůže

1.	� Pojištění pomůže v  případě náhlého akutního onemocnění nebo úrazu, které vyžadují 
nutné a neodkladné léčení v zahraničí. Pojištění nenahrazuje a není jeho cílem nahrazo-
vat veřejné zdravotní pojištění v zemi, kde pojištěný pobývá. V případě pojistné události 
rozhoduje o místě léčení a volbě vhodného zdravotního zařízení asistenční služba. 

2.	� V případě nařízené karantény v souvislosti s onemocněním COVID-19 z důvodu onemocně-
ní a/nebo důvodného podezření na onemocnění, je pojistnou událostí:

	 a)	� umístění Pojištěného do karantény, během níž je Pojištěný ubytován izolovaně mimo 
místo dohodnutého ubytování a stravy a/nebo nucené prodloužení pobytu Pojištěného, 
přičemž náklady (ubytování a stravu) související s izolačním a/nebo prodlouženým po-
bytem nehradí místní úřady;

	 b)	� návrat Pojištěného zpět na území České republiky v případě, že z důvodu karantény ne-
mohl využít původně plánovaný způsob dopravy.

3.	� Z  pojištění léčebných výloh jsou hrazeny nezbytné, nevyhnutelné a  účelně vynaložené 
náklady na léčení či ošetření schválené asistenční službou nebo Pojišťovnou, včetně dia-
gnostických postupů, které s nimi bezprostředně souvisí, jsou lékařem předepsané a stabi-
lizují stav Pojištěného natolik, že je schopen v cestě pokračovat nebo je schopen repatriace. 
Náklady jsou hrazeny Pojištěnému a/nebo rodinnému příslušníkovi Pojištěného, případně 
spolucestující dospělé osobě dle následujících ustanovení tohoto článku.

	 Takovými náklady jsou:
	 a)	 nezbytné vyšetření potřebné ke stanovení diagnózy a léčebného postupu;
	 b)	 nezbytné lékařské ošetření;
	 c)	� pobyt v nemocnici (hospitalizace) v pokoji se standardním vybavením a standardní lé-

kařskou péčí na dobu nezbytně nutnou včetně nákladů na nemocniční stravu;
	 d)	 léky, které Pojištěnému lékař v souvislosti s pojistnou událostí v zahraničí předepíše;
	 e)	� základní ošetření zubním lékařem při akutních bolestivých stavech zubů, léčených ex-

trakcí nebo jednoduchou výplní (včetně RTG), a ošetření za účelem bezprostřední úlevy 
od bolesti vztahující se ke sliznicím dutiny ústní, které nevyplývá ze zanedbané péče, kdy 
minimálně jednou za 12 měsíců nedochází Pojištěný na preventivní zubní prohlídky;

	 f)	� přeprava z místa úrazu nebo onemocnění do nejbližšího vhodného zdravotnického zaří-
zení (též přivolání lékaře), pokud Pojištěný není schopen přepravy obvyklým dopravním 
prostředkem;

	 g)	� zásah horské služby a/nebo přeprava vrtulníkem z místa úrazu nebo onemocnění do 
nejbližšího vhodného zdravotnického zařízení, pokud to zdravotní stav Pojištěného vy-
žaduje a pokud Pojištěný není schopen přepravy obvyklým dopravním prostředkem;

	 h)	� přeprava od lékaře do zdravotnického zařízení nebo ze zdravotnického zařízení do jiného 
specializovaného zdravotnického zařízení, pokud to zdravotní stav Pojištěného vyžaduje;

	 i)	� z  lékařského hlediska opodstatněná přeprava Pojištěného ze zdravotnického zařízení 
zpět do místa pobytu v zahraničí, pokud není možné k přepravě použít veřejný dopravní 
prostředek;

	 j)	� náklady na přepravu (repatriaci) Pojištěného zpět na území České republiky včetně 
doprovodu zdravotníka v  případě potřeby a/nebo doprava z  místa příjezdu do České 
republiky do místa bydliště v případě, že nebude možné následkem pojistné události ze 
zdravotních důvodů použít původně plánovaný dopravní prostředek; o repatriaci, o způ-
sobu a datu dopravy jsou oprávněni rozhodnout pouze asistenční službou nebo pojiš-
ťovnou pověření lékaři; o případném převozu Pojištěného ze zahraničí do místa trvalého 
bydliště mimo území České republiky rozhoduje asistenční služba s tím, že náklady na 
tyto převozy jsou hrazeny maximálně do výše nákladů převozu do České republiky;

	 k)	� ubytování a strava v podobě polopenze v zahraničí na dobu nezbytně nutnou v případě, že 
z medicínského hlediska není již nutná hospitalizace Pojištěného, ale zároveň není možné, 
aby Pojištěný pokračoval ve své původně plánované cestě či byl schopen repatriace;

	 l)	� náklady na přepravu tělesných ostatků Pojištěného zpět na území České republiky 
a ostatní nezbytné náklady, které s přepravou či dočasným uložením tělesných ostatků 
souvisí; o případném způsobu a datu převozu tělesných ostatků ze zahraničí na místo 
mimo území České republiky rozhoduje asistenční služba s tím, že náklady na tyto pře-
vozy jsou hrazeny maximálně do výše nákladů převozu do České republiky;

	 m)	�náklady na ubytování a stravu Pojištěného související s nařízenou karanténou v souvis-
losti s onemocněním a/nebo důvodným podezřením na onemocnění COVID-19, která 
neprobíhá v místě dohodnutého ubytování a stravování Pojištěného nebo na náklady 
místních úřadů;

	 n)	� Náklady na návrat Pojištěného po ukončení nařízené karantény v souvislosti s onemoc-
něním a/nebo důvodným podezřením na onemocnění COVID-19 mimo území České 
republiky, pokud skončí karanténa po datu původně plánovaného návratu zpět do Čes-
ké republiky a nebylo možné pro zpáteční cestu využít původně plánovaný způsob do-
pravy, přičemž asistenční služba nebo Pojišťovna má právo předem rozhodnout o datu 
a druhu dopravy Pojištěného zpět do České republiky.

4.	� V  případě, že není možné ze zdravotních důvodů převézt Pojištěného do České republi-
ky, musí být v nemocnici hospitalizován déle než 10 kalendářních dní a je v zahraničí bez 
rodinného příslušníka, je umožněno jednomu rodinnému příslušníkovi Pojištěného, aby 
mohl Pojištěného navštívit. V  takovém případě jsou rodinnému příslušníkovi od 11. dne 
hospitalizace Pojištěného uhrazeny přiměřené náklady na dopravu veřejným dopravním 
prostředkem do místa hospitalizace Pojištěného a zpět do České republiky a náklady na 
ubytování v místě hospitalizace Pojištěného. Za přiměřené náklady se považují:

	 a)	� náklady na dopravu letadlem, autobusem nebo vlakem ekonomickou třídou nebo II. 
třídou, případně náklady na pohonné hmoty pro osobní vozidlo a trajektovou lodní do-
pravu;

	 b)	� náklady na místní hromadnou dopravu či službu taxi, pokud tyto náklady vynaložil ro-
dinný příslušník po příjezdu do cílové země při cestě do místa hospitalizace Pojištěného 
(ostatní náklady na místní hromadnou dopravu či služby taxi po příjezdu do místa hos-
pitalizace nejsou součástí pojistného plnění);

	 c)	� náklady na ubytování v místě hospitalizace Pojištěného.
5.	� V případě hospitalizace nezletilého Pojištěného jsou uhrazeny náklady na ubytování v mís-

tě jeho hospitalizace jedné spolucestující dospělé osobě, a to již od prvního dne hospitali-
zace nezletilého.

6.	� Pokud se Pojištěný v  důsledku pojistné události nebude moci vrátit do České republiky 
v době platnosti pojištění, prodlužuje se platnost pojištění léčebných výloh automaticky 
o dobu nezbytnou ke stabilizaci jeho zdravotního stavu do okamžiku překročení hranice 
České republiky.



Článek 2. – �Na jaké případy se pojištění Léčebné výlohy a pomoc 
záchranářů nevztahuje – výluky z pojištění

1.	� Vedle výluk uvedených v části II., čl. 7 těchto Pojistných podmínek se pojištění léčebných 
výloh dále nevztahuje na případy:

	 a)	� kdy léčebná péče souvisí s  ošetřením onemocnění nebo úrazů, které existovaly 
v  průběhu 12 předešlých měsíců před počátkem pojištění a/nebo nastaly na území 
České republiky před odjezdem do zahraničí, tato výluka se netýká stabilizovaných 
chronických onemocnění;

	 b)	� související s komplikacemi či léčbou onemocnění nebo úrazů, které nejsou zahrnuty do 
tohoto pojištění;

	 c)	� kdy Pojištěný odmítne podstoupit repatriaci, asistenční službou nebo Pojišťovnou navr-
žený způsob repatriace či datum repatriace, ošetření nebo lékařské vyšetření lékařem, 
kterého určila asistenční služba nebo Pojišťovna;

	 d)	� kdy je lékařská péče vhodná a účelná, avšak odkladná a lze ji poskytnout až po návratu 
do České republiky;

	 e)	� komplikací způsobených porušením léčebného režimu stanoveného ošetřujícím léka-
řem, nebo pokud Pojištěný cestuje v rozporu s doporučením ošetřujícího lékaře;

	 f)	� léčení osobou blízkou nebo osobou bez odpovídající kvalifikace, léčebných úkonů mimo 
zdravotnické zařízení, léčby metodami vědecky neuznávanými v České republice;

	 g)	� náhrad nákladů na záchranné a vyprošťovací akce související s vyhledáním nebo pát-
ráním po Pojištěném, pokud nebylo ohroženo zdraví nebo život v souvislosti s úrazem 
nebo onemocněním Pojištěného;

	 h)	 nakažlivých pohlavních chorob (STD) včetně infekce HIV/AIDS;
	 i)	� vyšetření (včetně laboratorního a  ultrazvukového) ke zjištění těhotenství, interrupce, 

jakýchkoliv komplikací po 26. týdnu těhotenství nebo rizikového těhotenství, porodu, 
vyšetření a léčby neplodnosti a umělého oplodnění a nákladů spojených s antikoncepcí 
a hormonální léčbou;

	 j)	� nákladů na neakutní ošetření zubů a služeb s tím spojených, nákladů na endodoncii tj. 
čištění zubních kanálků, nákladů za zubní náhrady, korunky nebo úpravy čelistí, zubní 
rovnátka, můstky, odstranění zubního kamene nebo povlaku nebo nákladů souvisejí-
cích s léčbou paradentózy;

	 k)	� očkování nebo následků nepodrobení se povinnému očkování před odjezdem do zahra-
ničí nebo následků nevyužití antimalarické profylaxe v zemích, kde je to nutné nebo do-
poručené Státním zdravotním ústavem, Ministerstvem zahraničních věcí České repub-
liky, Ministerstvem zdravotnictví České republiky či jinou obdobnou institucí (Krajská 
hygienická stanice apod.) nebo pokud to vyžaduje stát, do kterého Pojištěný cestuje;

	 l)	� které vyplývají ze zanedbané péče, kdy minimálně jednou za 12 měsíců nedochází Po-
jištěný na preventivní zubní nebo gynekologické prohlídky;

	 m)	�rehabilitace, fyzikální a koupelové léčby, péče v odborných léčebných ústavech, preven-
tivních prohlídek, kontrolních vyšetření nebo lékařských vyšetření a ošetření nesouvise-
jících s náhlým onemocněním nebo úrazem;

	 n)	 chiropraktických výkonů, výcvikové terapie nebo nácviků soběstačnosti; 
	 o)	 kosmetických zákroků, estetických a plastických operací;
	 p)	� zakoupení léků bez lékařského předpisu, podpůrných léků, vitamínových preparátů 

a doplňků stravy;
	 q)	� náhrady výdajů za ortézy s výjimkou případů, kdy je pomůcka použita na základě roz-

hodnutí ošetřujícího lékaře v zahraničí jako jediný možný způsob ošetření úrazu, a to 
v základním a jednoduchém provedení;

	 r)	� zhotovení a opravy protéz (ortopedických, zubních), brýlí, kontaktních čoček nebo na-
slouchacích přístrojů;

	 s)	� náhrad za nadstandardní péči a služby (tj. náhrad za zdravotnickou péči a služby přesa-
hující standard země, kde k pojistné události došlo);

	 t)	� náklady na nezaviněné umístění do karantény v souvislosti s COVID-19, pokud pojištěný 
vlastní vinou nesplní podmínky pro vstup do cílové destinace nebo pokud podmínky pro 
vstup do dané země takové umístění do preventivní karantény vyžadují;

	 u)	 náhrady nákladů na parkovné.

Článek 3. – Jaké má Pojištěný povinnosti

1.	� Kromě povinností uvedených v ustanovení části II., čl. 8 těchto Pojistných podmínek je Po-
jištěný dále povinen:

	 a)	� v případě nemoci či úrazu bez zbytečného odkladu vyhledat lékařské ošetření, dbát po-
kynů lékaře a asistenční služby;

	 b)	� přepravu a další služby uvedené v ustanovení části III., oddílu A, čl. 1 odst. 3 písm. f) 
až n) a odst. 4 těchto Pojistných podmínek předem odsouhlasit s asistenční službou či 
Pojišťovnou a postupovat podle jejích pokynů;

	 c)	� předložit asistenční službě následující doklady: kopie lékařské zprávy a kompletní lékař-
ské dokumentace, účtů a dokladů o zaplacení lékařského ošetření nebo léků předepsa-
ných lékařem (včetně kopie lékařského předpisu) a transportů, kopie policejní zprávy/
protokolu (v případě, že událost byla šetřena policií) a další podklady, které si asistenční 
služba vyžádá; After Care Instructions (ACI) nejsou lékařskou zprávou a jako doklad jsou 
nedostatečné;

	 d)	� na žádost asistenční služby si u své zdravotní pojišťovny vyžádat výpis z individuálního 
účtu pojištěnce a předat jí ho;

	 e)	 předložit asistenční službě doklady potvrzující nařízenou karanténu.

B – Odpovědnost za škodu

Článek 1. – Kdy a jak pojištění pomůže

1.	� Pojištění odpovědnosti pomůže v případě, kdy Pojištěný během zahraniční cesty způsobí 
někomu jinému (poškozenému), tzn. třetí osobě újmu, za kterou podle právních předpisů 
příslušné země odpovídá. V takovém případě Pojišťovna za Pojištěného nahradí vzniklou 
újmu.

2.	 Pojištění se vztahuje na odpovědnost Pojištěného za:
	 a)	� újmu na zdraví nebo na životě poškozeného, včetně náhrady nákladů na zdravotní péči, 

bolestné, ztížení společenského uplatnění a odškodnění za smrt;
	 b)	 škodu za věci vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou věci poškozeného; 
	 c)	 ušlý zisk poškozeného.
3.	� U poškození, zničení nebo ztráty věci Pojišťovna uhradí časovou cenu věci v době škodní 

události.
4.	� Rozhoduje-li o náhradě újmy soud, může Pojišťovna rozhodnout o plnění nároků poškoze-

ných až na základě pravomocného rozhodnutí soudu.
5.	� Pokud dojde k události, kdy je z jediné příčiny v jeden časový okamžik poškozeno více osob, 

jedná se o  jeden případ a pojistné plnění je omezeno jedním limitem pojistného plnění 
uvedeného v Přehledu pojistného plnění v části II., čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmí-
nek, který se dělí mezi poškozené v poměru výše jejich nároků. To samé platí i pro nároky 
vyplývající z různých příčin, které spolu časově, místně nebo jinak souvisejí.

6.	� Uhradí-li Pojištěný újmu, za kterou odpovídá, přímo poškozenému, má Pojištěný právo na 
náhradu vyplacené částky, bude li na základě šetření zjištěno, že na takové pojistné plnění 
měl dle těchto Pojistných podmínek nárok.

Článek 2.	 – �Na jaké případy se pojištění Odpovědnost za škodu nevztahuje –  
výluky z pojištění

1.	� Vedle výluk uvedených v části II., čl. 7 těchto Pojistných podmínek se toto pojištění dále 
nevztahuje na případy odpovědnosti za újmu, kterou Pojištěný způsobil:

	 a)	� v přímé souvislosti s výkonem jakéhokoliv povolání, jiné výdělečné činnosti či jiné od-
borné činnosti (studijní stáže, dobrovolnictví apod.), ať je za odměnu či nikoli;

	 b)	 rodinným příslušníkům Pojištěného a dalším spolucestujícím osobám; 
	 c)	� porušením smluvních povinností nebo poskytnutím záruk nad rámec stanovený právní-

mi předpisy; 
	 d)	� porušením svých povinností nebo nesplněním povinnosti předcházet vzniku újmy a mi-

nimalizovat ji;
	 e)	� v souvislosti s používáním motorových i nemotorových vozidel, plavidel či letadel, letec-

kých modelů a dronů, s výjimkou cyklistických kol, elektrokol a dětských nafukovacích 
člunů;

	 f)	 na přepravovaném nákladu;
	 g)	� na věcech vypůjčených, najatých, svěřených Pojištěnému do úschovy či předaných Po-

jištěnému do užívání za úplatu (např. na základě leasingové nebo nájemní smlouvy), 
k držení, k přepravě či zpracování, a dále na věcech užívaných bez právního titulu či proti 
vůli a/nebo bez vědomí vlastníka;

	 h)	 jako ekologickou újmu;
	 i)	� v souvislosti s přenesením nebo rozšířením nakažlivé choroby na lidi, zvířata nebo rostliny; 
	 j)	 vlastnictvím, držením nebo používáním zbraní;
	 k)	 vlastnictvím nebo držením zvířat;
	 l)	 při lovu nebo výkonu práva myslivosti;
	 m)	�v souvislosti s vlastnictvím, držením, nájmem nebo správou nemovitosti, včetně svépo-

mocně vykonávaných prací na této nemovitosti nebo neoprávněným užíváním nemovi-
tosti;

	 n)	� vlastnictvím, držením, správou nemovitosti nebo neoprávněným užíváním nemovitosti.
2.	� Pojišťovna není povinna poskytnout pojistné plnění za jakoukoliv újmu, která není výslov-

ně uvedena části III., oddílu B, čl. 1 těchto Pojistných podmínek.

Článek 3. – Jaké má Pojištěný povinnosti

1.	� Kromě povinností uvedených v ustanovení části II., čl. 8 těchto Pojistných podmínek je Po-
jištěný dále povinen:

a)	� nepodepisovat dokument, kterému nerozumí; pokud je nucen k  podpisu, na dokument 
napíše, že jeho obsahu nerozumí a tedy nesouhlasí;

b)	 zajistit si kontakty na svědky události;
c)	� neprodleně informovat asistenční službu nebo Pojišťovnu o zahájení řízení před orgány ve-

řejné moci nebo o rozhodčím řízení a sdělit, zda potřebuje právního zástupce; informovat 
asistenční službu nebo Pojišťovnu o průběhu a výsledcích řízení;

d)	� postupovat během řízení v  souladu s  pokyny asistenční služby a  Pojišťovny, zejména se 
k ničemu nezavazovat a neuzavírat smír bez předchozí konzultace s Pojišťovnou;

e)	� odvolat se včas proti rozhodnutí příslušných orgánů, které se týkají náhrady újmy a  jsou 
v neprospěch Pojištěného, pokud od Pojišťovny či asistenční služby neobdrží jiný pokyn; 
Pojištěný je povinen se odvolat i v případě, že ve sporu uspěje, ale nebude mu přiznána 
náhrada nákladů řízení, pokud od Pojišťovny či asistenční služby neobdrží jiný pokyn;

f)	� vyžádat si od poškozeného originály dokladů prokazujících pořízení a pořizovací cenu všech 
poškozených věcí.



C – Asistenční služby

Článek 1. – Co zajistí asistenční služby

1.	 Předmětem asistenčních služeb jsou:
	 a)	 turistické a lékařské informace;
	 b)	 telefonická pomoc v nouzi včetně tlumočení.
2.	� Před nastoupením cesty i v průběhu pobytu v zahraničí se může Pojištěný telefonicky obrá-

tit na asistenční službu se žádostí o:
	 a)	� poskytnutí rad a informací, zejména informací a kontaktů na vybrané instituce a vhodná 

zdravotnická zařízení, informací o nutnosti očkování a zdravotních rizicích cílových lokalit, 
klimatických, ekonomických nebo bezpečnostních informací týkajících se cílových zemí;

	 b)	� pomoc v nouzových situacích a pomoc s komunikací v cizím jazyce (telefonický překlad 
při policejní kontrole, telefonický překlad při styku s personálem lékařského zařízení, 
telefonický překlad a rady při vyplňování dokladů).

3.	� Asistenční služba proplatí náklady na telefonické spojení v případě, kdy se telefonát týká 
pojistné události nebo předmětu asistenčních služeb podle tohoto článku, a  to do výše 
500 Kč. Toto platí také pro náklady na roaming v případech, kdy asistenční služba volá Po-
jištěnému zpět do zahraničí. Hovory, které nesouvisí s pojistnou událostí nebo předmětem 
asistenčních služeb, asistenční služba neproplácí.

D – Kufry a další zavazadla

Článek 1. – Kdy a jak pojištění pomůže

1.	� Pojištění se vztahuje na věci obvyklé pro daný účel cesty, které jsou ve vlastnictví Pojištěné-
ho a které si vzal na cestu nebo si je prokazatelně během cesty pořídil, a to:

a)	 cestovní zavazadla a věci osobní potřeby; 
b)	 sportovní vybavení a přenosnou elektroniku;
c)	 obchodní vybavení.
	� Pojištění se vztahuje také na přenosnou elektroniku, která je ve vlastnictví zaměstnavatele, 

pokud si ji Pojištěný vzal na cestu se souhlasem zaměstnavatele.
	� Zavazadla, věci osobní potřeby, sportovní vybavení, přenosná elektronika a obchodní vyba-

vení dle tohoto odstavce jsou dále společně označovány také jako „věc“ nebo „věci“.
2.	� Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení věci:
	 a)	� v souvislosti s živelní událostí;
	 b)	� v souvislosti s odcizením z uzamčené místnosti ubytovacího zařízení nebo z úschovny 

určené pro odložení věcí (nevztahuje se na veřejné úschovní schránky), které je potvrze-
no policejním protokolem;

	 c)	� v souvislosti s vloupáním do dopravního prostředku, pokud byly věci uzamčeny v zava-
zadlovém prostoru a nebyly viditelné zvenku;

	 d)	� pokud byl Pojištěný zbaven možnosti věc opatrovat po úrazu nebo v důsledku dopravní 
nehody;

	 e)	 v souvislosti s loupežným přepadením.
3.	� V případě pojistné události Pojišťovna uhradí Pojištěnému hodnotu věci určenou jejich ča-

sovou cenou.
4.	� Pojistnou událostí je dále ztráta nebo odcizení osobních dokladů Pojištěného. V takovém 

případě Pojišťovna uhradí Pojištěnému dopravu do místa vystavení náhradního dokladu 
a doručení náhradních dokladů do místa jeho pobytu v zahraničí. 

Článek 2.	– �Na jaké případy se pojištění Kufry a další zavazadla nevztahuje – 
výluky z pojištění

1.	� Vedle výluk uvedených v části II., čl. 7 těchto Pojistných podmínek se pojištění dále nevzta-
huje na případy:

	 a)	� vloupání do stanu nebo přívěsu, a to ani tehdy, pokud byl stan nebo přívěs uzamčen 
(uvedená výluka se nevztahuje na obytné vozy a obytné karavany);

	 b)	 odcizení, poškození nebo zničení věci v době, kdy byly svěřeny dopravci;
	 c)	 kdy škodu způsobí Pojištěnému rodinný příslušník nebo další spolucestující.
2.	 Pojištění se dále nevztahuje na:
	 a)	� dopravní prostředky s výjimkou jízdních kol a invalidních vozíků uložených v uzamčené 

a k tomu určené místnosti ubytovacího zařízení nebo v zavazadlovém prostoru;
	 b)	� přívěsy motorových vozidel včetně obytných přívěsů, návěsy, motocykly, motokola, 

nebo jiná podobná zařízení s vlastním pojezdovým pohonem, motorové příslušenství, 
části ani součástky a náhradní díly, a to včetně příslušenství, součástí a zařízení;

	 c)	� motorová i nemotorová vozidla, plavidla, bezpilotní letadla, modely letadel a letadla, 
rogala, létající křídla a podobně, včetně veškerých jejich příslušenství, částí a součástek, 
s výjimkou dětských nafukovacích člunů;

	 d)	 brýle, kontaktní čočky a protézy všeho druhu;
	 e)	� jízdenky, vstupenky, cennosti, peníze, cenné papíry a ceniny, šekové a vkladní knížky, pla-

tební karty, veškeré soukromé a veřejné listiny a doklady, s výjimkou osobních dokladů;
	 f)	 klíče a jiné odemykací systémy;
	 g)	 tabákové výrobky a alkohol, omamné a psychotropní látky;
	 h)	 zbraně a střelivo;
	 i)	� hodnotu autorského práva a práva průmyslového vlastnictví, která k odcizené věci patřila;
	 j)	� plány a projekty, prototypy a nosiče obrazových, zvukových a datových záznamů včetně 

jejich obsahu, například paměťové karty, flashdisky, DVD a Blu-Ray disky;
	 k)	 zvířata.

Článek 3. – Jaké má Pojištěný povinnosti?

1.	� Kromě povinností uvedených v ustanovení části II., čl. 8 těchto Pojistných podmínek je Po-
jištěný dále povinen:

	 a)	� předložit asistenční službě doklady prokazující pořizovací cenu a datum pořízení všech 
poškozených, zničených nebo odcizených věcí;

	 b)	 zdokumentovat poškozené věci nejlépe pořízením fotografií nebo videozáznamem;
	 c)	� neměnit stav poškozených věcí a  vyčkat s  jejich opravou na pokyn asistenční služby 

nebo Pojišťovny; to však neplatí, pokud by se rozsah škody bez opravy zvětšoval;
	 d)	� nenechávat věci nebo doklady v zavazadlovém prostoru odstaveného vozidla nebo pří-

věsu mezi 22.00 a 6.00 hodinami;
	 e)	� v případě škody na zavazadlech vzniklé v ubytovacím zařízení nebo na hlídaném par-

kovišti oznámit tuto skutečnost majiteli, resp. provozovateli tohoto zařízení, uplatnit 
u nich nárok na náhradu škody a vyžádat si potvrzení o vzniku a rozsahu škody;

	 f)	� v případě vloupání nebo loupeže oznámit tuto skutečnost příslušným místním orgánům 
policie a  poskytnout asistenční službě či Pojišťovně zprávu policie o  výsledku šetření 
prokazující datum a  čas, kdy ke škodní události došlo, včetně seznamu poškozených, 
zničených či odcizených věcí nebo odcizených či ztracených dokladů;

	 g)	� v případě odcizení z uzamčené místnosti ubytovacího zařízení nebo z úschovny určené 
pro odložení věcí (nevztahuje se na veřejné úschovní schránky) oznámit tuto skutečnost 
příslušným místním orgánům policie a poskytnout asistenční službě či Pojišťovně kopii 
tohoto oznámení nebo zprávu policie o výsledku šetření;

	 h)	� v případě nálezu odcizené věci nebo odcizených či ztracených dokladů tuto skutečnost 
bez zbytečného odkladu oznámit asistenční službě či Pojišťovně, převzít nalezené věci 
a vrátit Pojišťovně odpovídající část pojistného plnění, pokud již bylo vyplaceno.

E – Úraz s trvalými následky včetně úmrtí

Článek 1. – Kdy a jak pojištění pomůže

1.	� Pojistnou událostí je úraz, který Pojištěný utrpí během zahraniční cesty a v jehož důsledku 
bude mít trvalé následky, nebo v jehož důsledku mu bude způsobena smrt. V případě trva-
lých následků Pojišťovna vyplatí pojistné plnění Pojištěnému, v případě úmrtí následkem 
úrazu nejpozději do tří let ode dne úrazu vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě. Pokud si 
úraz vyžádá hospitalizaci, zaplatí Pojišťovna Pojištěnému za každý den hospitalizace denní 
odškodné ve výši uvedené v části II., čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek.

Článek 2. – Jak velké je pojistné plnění za trvalé následky úrazu

1.	� Výše pojistného plnění závisí na druhu a rozsahu následků úrazu.  Pojišťovna zaplatí tolik 
procent z limitu pojistného plnění (uvedeného v Přehledu pojistného plnění v části II., čl. 1, 
odst. 5 těchto Pojistných podmínek), kolik je pro druh a rozsah tělesného poškození způso-
beného úrazem uvedeno v Oceňovací tabulce, která je umístěna na konci těchto Pojistných 
podmínek.

2.	 Platí, že:
	 a)	� trvalé následky Pojišťovna hodnotí po jejich ustálení, nejdříve však po roce a nejdéle po 

3 letech ode dne, kdy k úrazu došlo, přičemž hodnocení probíhá na základě lékařských 
zpráv a případného vyšetření Pojišťovnou vybraným lékařem;

	 b)	� v případě, že se následky neustálí do 3 let ode dne úrazu, vyplatí Pojišťovna na konci 
této lhůty tolik, jako by v tu chvíli ustálené byly; po uplynutí této tříleté lhůty již Pojiště-
nému nevzniká nárok na pojistné plnění, a to ani v důsledku následného zhoršení jeho 
zdravotního stavu;

	 c)	� pokud se následky úrazu neustálí po uplynutí jednoho roku ode dne úrazu, může Pojiš-
těný požádat o přiměřenou zálohu na pojistné plnění;

	 d)	� Pojišťovna vyplatí pouze nároky, které dosáhnou v součtu alespoň 10 % podle Oceňova-
cí tabulky;

	 e)	� pokud se trvalé následky úrazu týkají části těla nebo orgánu, které byly poškozeny už 
před úrazem, procentuální ohodnocení podle Oceňovací tabulky se sníží o počet procent 
odpovídajících předcházejícímu poškození;

	 f )	� pokud v důsledku úrazu vznikne více trvalých následků, výše pojistného plnění se sčítá; 
toto pravidlo však neplatí pro souběh poškození v rámci jedné končetiny nebo orgánu;

	 g)	� nejvyšší částka, kterou Pojišťovna může vyplatit, je ve výši limitu pojistného plnění pro 
případ trvalých následků úrazu uvedeného v Přehledu pojistného plnění v části II., čl. 1, 
odst. 5 těchto Pojistných podmínek, a to i v případě, že součet procent pro jednotlivá 
zranění stanovený podle tohoto článku Pojistných podmínek překročí hranici 100 %;

	 h)	� pokud dojde k úmrtí Pojištěného na něco jiného než na následky úrazu před výplatou 
pojistného plnění, vyplatí Pojišťovna dědicům Pojištěného částku, která odpovídá roz-
sahu trvalých následků v době jeho úmrtí, pokud jejich ohodnocení dosáhne v součtu 
alespoň 25 % podle Oceňovací tabulky;

	 i)	� trvalé následky úrazu v Oceňovací tabulce neobsažené stanoví likvidátor ve spolupráci 
s posudkovým lékařem asistenční služby na základě srovnání stupně závažnosti.

Článek 3. – Řešení úmrtí následkem úrazu

1.	� V  případě úmrtí následkem úrazu nejpozději do tří let ode dne úrazu vyplatí Pojišťovna 
oprávněné osobě částku ve výši limitu pojistného plnění uvedeného v Přehledu pojistného 
plnění v části II., čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek.

2.	� Pokud už Pojišťovna poskytla pojistné plnění za trvalé následky tohoto úrazu, vyplatí 
oprávněné osobě pouze případný rozdíl mezi pojistnou částkou odpovídající limitu pojist-
ného plnění a už vyplaceným pojistným plněním za trvalé následky tohoto úrazu.



Článek 4. – Jaké je pojistné plnění v případě hospitalizace 

1.	� V případě úrazu, který si v průběhu zahraniční cesty vyžádá hospitalizaci Pojištěného ve 
zdravotním zařízení delší než 48 hodin, poskytne Pojišťovna pojistné plnění formou denní-
ho odškodného za hospitalizaci, avšak pouze za podmínky, že Pojištěnému současně vznikl 
nárok na pojistné plnění z pojištění léčebných výloh sjednaného dle těchto Pojistných pod-
mínek.

2.	� Denní odškodné je vyplaceno za dobu hospitalizace Pojištěného ve výši a do limitu uvede-
ných v Přehledu pojistného plnění v části II., čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek.

3.	 Pojištěný je povinen délku hospitalizace doložit lékařskou zprávou.
4.	� Pojišťovna není povinna poskytnout pojistné plnění v případě nesplnění povinnosti doložit 

délku hospitalizace.

Článek 5. – �Na jaké případy se pojištění Úraz s trvalými následky včetně 
úmrtí nevztahuje – výluky z pojištění

1.	� Vedle výluk uvedených v části II., čl. 7 těchto Pojistných podmínek se pojištění dále nevzta-
huje na případy:

	 a)	� zhoršení následků úrazu z důvodu úmyslného nebo vědomého nevyhledání zdravotní 
péče nebo vědomého nerespektování rad a doporučení lékaře;

	 b)	 vzniku a zhoršení kýly libovolného druhu;
	 c)	� diabetických gangrén a jakýchkoliv nádorů šlachových pochev, svalových úponů, syno-

vitid, tíhových váčků nebo epikondylitid, stejně jako při jejich aseptických zánětech;
	 d)	 infekčních chorob;
	 e)	� následků zákroků, které neměly léčit následky úrazu nebo předcházet jejich zhoršení; 

tím jsou myšleny především estetické a  kosmetické operace, ale i  jiné zákroky, které 
nesouvisejí s ošetřením úrazu;

	 f)	 zhoršení choroby v důsledku úrazu;
	 g)	� úrazů vzniklých přímo či nepřímo v důsledku choroby, kterou Pojištěný trpěl v době úra-

zu, a zhoršení následků úrazu chorobou, kterou Pojištěný trpěl v době úrazu;
	 h)	� srdeční nebo cévní mozkové příhody a  následků úrazu, ke kterému došlo v  důsledku 

srdeční nebo cévní mozkové příhody;
	 i)	 utonutí, ke kterému došlo v důsledku srdeční nebo cévní mozkové příhody;
	 j)	� následků neurologických, duševních chorob a poruch a s nimi spojenými poruchami či 

ztrátami vědomí;
	 k)	� poruch hybnosti či poškození páteře, včetně výhřezů meziobratlové ploténky, pokud 

nevznikne přímým mechanickým působením zvenčí, a  přitom se nejedná o  zhoršení 
projevů nemoci, která existovala před úrazem;

	 l)	� zlomenin v důsledku vrozené lámavosti kostí nebo metabolických poruch nebo patolo-
gických nebo únavových zlomenin, podvrtnutí a vykloubení v důsledku vrozených chyb 
a poruch;

	 m)	k�dy byl úraz přímo nebo nepřímo způsoben syndromem získaného selhání imunity 
(AIDS).

Článek 6. – Jaké má Pojištěný povinnosti

1.	� Kromě povinností uvedených v  ustanovení části II., čl. 8 těchto Pojistných podmínek 
je Pojištěný povinen bezprostředně po úrazu vyhledat lékařské ošetření v  zemi události 
(v zahraničí), dbát pokynů lékaře a při hlášení pojistné události doložit lékařskou zprávu ze 
zahraničí. Dojde-li k pozdnímu ošetření, které mělo vliv na rozsah trvalých následků, může 
Pojišťovna pojistné plnění poměrně snížit nebo zamítnout.

2.	� Požaduje-li Pojištěný kontrolní vyšetření, je povinen nést náklady tohoto vyšetření. Pokud 
na základě kontrolního vyšetření poskytne Pojišťovna dodatečně plnění, uhradí i náklady 
kontrolního vyšetření. Toto kontrolní vyšetření může být uskutečněno nejpozději do tří let 
ode dne úrazu. 

F – Právní pomoc

Článek 1. – Kdy a jak pojištění pomůže

1.	 Pojištění pomůže, když:
	 a)	� třetí osoba/osoby poruší právní předpisy anebo právní povinnosti, a tím způsobí Pojiš-

těnému újmu; v  tomto případě Pojišťovna pomůže Pojištěnému uplatnit nároky vůči 
tomu, kdo mu újmu způsobil, případně vůči jeho pojišťovně; za okamžik vzniku pojistné 
události považujeme vznik újmy, jinak okamžik, kdy došlo nebo kdy začalo docházet 
k porušení právních předpisů nebo právních povinností.

	 b)	� je Pojištěný po dopravní nehodě oficiálně obviněný z přestupku nebo trestného činu, 
které byly spáchány z nedbalosti; v tomto případě Pojišťovna prostřednictvím asistenční 
služby hájí zájmy Pojištěného; za okamžik vzniku pojistné události je považován oka-
mžik spáchání přestupku nebo trestného činu při dopravní nehodě.

Článek 2. – Řešení pojistné události

1.	� Po oznámení pojistné události asistenční službě či Pojišťovně Pojišťovna nejprve prověří 
právní situaci Pojištěného a provede analýzu jeho vyhlídek na úspěšné vyřízení případu, 
případně prověřením právní situace Pojištěného a  provedením analýzy pověří externího 
dodavatele právních služeb.

2.	� Pokud Pojišťovna dojde k názoru, že vyhlídky na úspěšné vyřízení případu jsou dostatečné, 
požádá Pojištěného o plnou moc a souhlas se zastupováním. Poté Pojišťovna vede potřeb-

ná jednání s cílem dosáhnout nejlepšího možného vyřešení případu a o průběhu vyřizová-
ní případu Pojištěného průběžně informuje. Pojišťovna zastupuje Pojištěného ve věcech 
mimosoudních a je oprávněna inkasovat plnění, které náleží Pojištěnému. Toto plnění je 
povinna Pojištěnému předat bez zbytečného odkladu.

3.	� Pokud Pojišťovna dojde k názoru, že vyhlídky na úspěšné vyřízení případu nejsou dosta-
tečné, Pojištěný na pojistné plnění nemá nárok. Pojišťovna o této skutečnosti Pojištěného 
informuje, zároveň uvede důvody svého rozhodnutí a vysvětlí je. Pokud se v řešení případu 
Pojištěný rozhodne na své náklady pokračovat a podaří se mu dosáhnout lepšího výsledku, 
než jaký předvídala Pojišťovna, uhradí Pojišťovna Pojištěnému všechny účelně vynaložené 
náklady na řešení pojistné události, a to až do výše limitů uvedených v Přehledu pojistného 
plnění v části II., čl. 1 odst. 5 těchto Pojistných podmínek.

4.	� V případě, že rozhodnutí soudu je v neprospěch Pojištěného a proti tomuto rozhodnutí je 
možné podat opravný prostředek, poskytne Pojišťovna Pojištěnému základní informace 
o  jeho právech a  povinnostech. V  případě, že vyhlídky na úspěšné vyřízení případu jsou 
podle Pojišťovny dostatečné, Pojišťovna zorganizuje právní pomoc a do výše limitů uve-
dených v Přehledu pojistného plnění v části II., čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek 
uhradí náklady uvedené v odst. 5 tohoto článku.

5.	 V případě pojistné události Pojišťovna poskytne Pojištěnému:
	 a)	� základní a obecnou telefonickou službu v případě obecných otázek, které se týkají po-

jistné události;
	 b)	 zajištění pomoci a úhradu finančních nákladů, které je nutné vynaložit na:
		  i.	 odměnu právního zástupce, tlumočníka, překladatele nebo soudního znalce;
		  ii.	 soudní poplatky;
		  iii.	� cestu a standardní ubytování Pojištěného, pokud ho soud předvolá k účasti na soud-

ním jednání;
		  iv.	� cestu a standardní ubytování svědka Pojištěného, pokud jej soud předvolá k účasti 

na soudním jednání;
		  v.	� náhradu nákladů soudního řízení, které je Pojištěný povinen uhradit na základě 

soudního rozhodnutí; jedná se o náklady státu nebo toho, s kým se Pojištěný soudí. 
	�	�  Náklady dle bodu i. až iv. jsou hrazeny do jejich obvyklé a přiměřené výše v daném místě 

a čase.
6.	� Náklady uvedené v odst. 5 tohoto článku jsou uhrazeny pouze v případě, že se Pojištěný do 

soudního řízení pustí s písemným souhlasem Pojišťovny.
7.	� Pokud Pojištěný obdrží od třetí osoby náhradu za vzniklé výlohy, sníží Pojišťovna Pojištěné-

mu o tuto částku pojistné plnění.

Článek 3. – �Na jaké případy se pojištění Právní pomoc nevztahuje –  
výluky z pojištění

1.	� Vedle výluk uvedených v části II., čl. 7 těchto Pojistných podmínek Pojišťovna neposkytne 
pojistné plnění v následujících případech:

	 a)	� pokud Pojištěný pověří právního zástupce k prosazování svých zájmů bez předchozího 
schválení Pojišťovnou (tato výluka se netýká případů nutnosti bezprostředního odvrá-
cení vzniku újmy nebo zadržení, resp. vazby);

	 b)	� pokud Pojištěný nedoručí Pojišťovně požadovanou dokumentaci nezbytnou k prosazo-
vání jeho oprávněných zájmů.

2.	 Pojištění se nevztahuje na spory:
	 a)	 mezi Pojištěným a osobou blízkou;
	 b)	� mezi Pojištěným, resp. oprávněnou osobou a  osobou, která pojištění sjednala, jde-li 

o dvě různé osoby;
	 c)	 mezi Pojištěnými uvedenými na jedné Přihlášce k pojištění;
	 d)	 mezi Pojištěným, resp. osobou, která pojištění sjednala, a Home Creditem;
	 e)	� mezi Pojištěným, resp. osobou, která pojištění sjednala, a Pojišťovnou nebo asistenční 

službou;
	 f)	 u nichž hodnota sporu nepřesáhne 3 000 Kč;
	 g)	� kde byl na Pojištěného nárok převeden, postoupen, nebo kde Pojištěný uplatňuje nárok 

za třetí osobu.
3.	� Pojištění se nevztahuje na uložené peněžité tresty či jiné sankce orgánů státní moci, veřej-

né správy, samosprávy a ani na právní ochranu proti nim.
4.	 Dále není poskytnuto pojistné plnění:
	 a)	� v celním řízení, daňovém řízení a/nebo při řízení vyplývajícím z porušení právních před-

pisů o životním prostředí;
	 b)	� v případech souvisejících s podnikatelskou činností Pojištěného, výkonu povolání nebo 

jiné výdělečné činnosti, zejména v  situacích souvisejících s  činností Pojištěného jako 
profesionálního řidiče; 

	 c)	� v případech souvisejících s újmou, která vznikla v okamžiku, kdy bylo vozidlo Pojiště-
ného obsazeno nedovoleným počtem cestujících nebo zatíženo nad hmotnostní limit 
určený výrobcem.

5.	� Pojistné plnění se nevztahuje na spory týkající se nákladu přepravovaného vozidlem, ani 
na jakákoli pojistná nebezpečí s přepravovaným nákladem související.

Článek 4. – Jaké má Pojištěný povinnosti

1.	� Kromě povinností uvedených v ustanovení části II., čl. 8 těchto Pojistných podmínek má 
Pojištěný povinnost vrátit Pojišťovně náklady, které v souvislosti s pojistnou událostí vyna-
ložila, pokud Pojištěný obdrží náhradu těchto nákladů jinak.



G – Rizikové sporty
1.	 Pojištění rizikových sportů rozšiřuje okruh případů, na které se vztahuje pojištění:
	 a)	 Léčebné výlohy a pomoc záchranářů;
	 b)	 Odpovědnost za škodu;
	 c)	� Úraz s  trvalými následky včetně úmrtí, pokud je toto doplňkové pojištění sjednáno, 

na případy, které se stanou během provozování rizikových sportovních aktivit. 
2.	 Za rizikové sportovní aktivity jsou považovány:
	 a)	� běžné sporty provozované po dobu účasti na veřejně organizovaných sportovních sou-

těžích a při přípravě na ně;
	 b)	� rizikové sporty provozované na rekreační úrovni nebo po dobu účasti na veřejně organi-

zovaných sportovních soutěžích a při přípravě na ně.
3.	� Rizikové sporty provozované po dobu účasti na soutěžích celostátní nebo mezinárodní 

úrovně, i když sportovci nejsou za sportovní výkon honorováni, jsou považovány za profesi-
onální sport, a tudíž jsou nepojistitelné.

4.	� Přehled běžných, rizikových a nepojistitelných sportů je uveden v závěru těchto Pojistných 
podmínek v části Kategorie sportů. 

H – Drink povolen
1.	� Toto pojištění rozšiřuje okruh případů, na které se vztahuje pojištění Léčebné výlohy a po-

moc záchranářů i na případy, k nimž došlo po požití alkoholu v případě, že neprodleně po 
vzniku události, nejpozději však do 2 hodin od jejího vzniku, Pojištěný nadýchá nebo je mu 
jinak naměřena hodnota alkoholu v krvi do 0,8 ‰.

2.	� Uvedené rozšíření se však nevztahuje na situace, kdy Pojištěný porušil místní předpisy, 
které zakazují výkon určité činnosti pod vlivem alkoholu (např. zákaz řízení motorového 
vozidla pod vlivem alkoholu apod.).

3.	� Pojištění lze sjednat pouze pro dospělé osoby.

I – Cestování letadlem 

Článek 1. – Kdy a jak pojištění pomůže

1.	 Pojištění pomůže při cestách letadlem v případě, kdy dojde ke:
	 a)	� zpoždění letu do destinace v zahraničí nebo zpět z provozních důvodů, důvodu stávky, 

selhání stroje nebo nepřízně počasí, a to o více než 6 hodin; v takovém případě Pojiš-
ťovna uhradí Pojištěnému kompenzaci za každou započatou hodinu čekání po uplynutí 
6 hodin od doby plánovaného odletu do okamžiku skutečného odletu, a to ve výši uve-
dené v Přehledu pojistného plnění v části II., čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek; 
za prvních 6 hodin zpoždění Pojištěnému nevzniká na kompenzaci nárok;

	 b)	� zrušení letu do destinace v zahraničí nebo zpět z provozních důvodů, důvodu stávky, se-
lhání stroje nebo nepřízně počastí, a pokud není poskytnuta žádná alternativní doprava 
do 6 hodin od původně plánovaného odletu; v  takovém případně Pojišťovna uhradí 
Pojištěnému kompenzaci za každou započatou hodinu čekání po uplynutí 6 hodin od 
plánovaného odletu do okamžiku skutečného odletu, a to ve výši uvedené v Přehledu 
pojistného plnění v části II., čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek;

	 c)	� zpoždění zavazadel – zpozdí-li se dodání řádně zaregistrovaných zavazadel leteckým 
dopravcem o 6 nebo více hodin po příletu do zahraničí, Pojišťovna uhradí Pojištěnému 
pojistné plnění ve výši uvedené v Přehledu pojistného plnění v části II., čl. 1, odst. 5 
těchto Pojistných podmínek.

Článek 2. – �Na jaké případy se pojištění Cestování letadlem nevztahuje – 
výluky z pojištění

1.	� Vedle výluk uvedených v části II., čl. 7 těchto Pojistných podmínek se toto pojištění dále 
nevztahuje na:

	 a)	� zpoždění zavazadel, pokud bylo způsobeno stávkou nebo jiným dopravním nebo pře-
pravním omezením probíhajícím nebo oznámeným v době odletu nebo pokud k němu 
došlo při návratu do České republiky;

	 b)	� zpoždění a zrušení letu pokud:
		  i.	� bylo způsobeno stávkou nebo jinými provozními důvody, které byly známy v době 

nejméně 24 hodin před registrací k odletu (check-in);
		  ii.	� se Pojištěný řádně a včas nezaregistruje k odletu (check-in), není-li to znemožněno 

z důvodu stávky leteckého dopravce nebo z jiných provozních důvodů, které nebyly 
předem známé;

		  iii.	� je let opožděn či zrušen z důvodu nařízení civilního leteckého úřadu či jiné podobné 
autority.

2.	 Pojištění se dále nevztahuje na:
	 a)	 výdaje za alkoholické nápoje a tabákové výrobky;
	 b)	� finanční nebo jinou újmu způsobenou zpožděním zavazadel nebo zpožděním či zruše-

ním letu.

Článek 3. – Jaké má Pojištěný povinnosti

1.	� Kromě povinností uvedených v části II., čl. 8 těchto Pojistných podmínek má Pojištěný dále 
povinnost:

	 a)	� po návratu předložit asistenční službě či Pojišťovně všechny doklady a potvrzení proka-
zující zpoždění zavazadel nebo zpoždění či zrušení letu, zejména kopie letenky a údaje 

o letu (číslo letu, název letecké společnosti, letiště odletu a příletu, časy odletu a příletu 
podle letového řádu), osvědčení letecké společnosti potvrzující zrušení letu, skutečné 
dodání zavazadel po příletu nebo skutečné zpoždění letu, visačky (kupony) zpožděných 
zavazadel vystavené leteckou společností při jejich odbavení;

	 b)	� oznámit asistenční službě či Pojišťovně bez zbytečného odkladu případnou finanční 
náhradu ze strany dopravce nebo jiné odpovědné osoby nebo z jiného pojištění a vrátit 
Pojišťovně odpovídající část pojistného plnění, pokud již bylo vyplaceno.

J – Předčasný/zmeškaný návrat

Článek 1. – Kdy a jak pojištění pomůže

1.	 Pojištění je sjednáváno pro dvě situace:
	 a)	 předčasný návrat;
	 b)	 zmeškání odjezdu.
2.	� Předčasný návrat je pojištění, které pomůže Pojištěnému v případě, že se bude muset před-

časně vrátit z cesty nebo pobytu v zahraničí do České republiky, nepoužije tedy původně 
plánovaný dopravní prostředek, resp. původně plánovaný spoj. 

	 Důvodem předčasného návratu mohu být pouze tyto závažné okolnosti: 
	 a)	 úmrtí rodinného příslušníka;
	 b)	 neodkladná a neočekávaná hospitalizace rodinného příslušníka;
	 c)	� škoda na majetku Pojištěného způsobená živelní událostí nebo protiprávním jednáním 

třetí osoby, jejíž výše je odhadována nejméně na 200 000 Kč.
	 Pojišťovna uhradí Pojištěnému:
	 a)	� náklady na předčasný návrat z cesty nebo pobytu dopravním prostředkem předem od-

souhlaseným asistenční službou; 
	 b)	� pojistné plnění za každý nevyužitý den pobytu, a to ve výši uvedené v Přehledu pojist-

ného plnění v části II., čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek.
3.	� Zmeškání odjezdu je pojištění, které pomůže Pojištěnému v případě, že zmešká odjezd ze 

zahraničí zpět do České republiky z důvodu:
	 a)	� dopravní nehody nebo technické poruchy dopravního prostředku, kterým měl cestovat 

na místo odjezdu;
	 b)	� zpoždění prostředku hromadné dopravy využitého k dopravě na místo odjezdu.
	� Pojišťovna uhradí Pojištěnému náklady na náhradní dopravu zpět do České republiky do-

pravním prostředkem předem odsouhlaseným asistenční službou.

Článek 2. – �Na jaké případy se pojištění Předčasný/zmeškaný návrat 
nevztahuje – výluky z pojištění

1.	� Vedle výluk uvedených v části II., čl. 7 těchto Pojistných podmínek se pojištění dále nevzta-
huje na případy, kdy k předčasnému návratu dojde méně než 36 hodin před plánovaným 
termínem odjezdu.

Článek 3. – Jaké má Pojištěný povinnosti

1.	� Kromě povinností uvedených v části II., čl. 8 těchto Pojistných podmínek má Pojištěný dále 
povinnost:

	 a)	� předložit asistenční službě či Pojišťovně doklad o vycestování, doklad prokazující žádost 
o stornování služby cestovního ruchu, doklady stvrzující zaplacení stornovacích poplatků 
(stornofakturu) a prokazující výdaje na cestu, zejména pak na cestu zpět a výdaje za ne-
uskutečněný pobyt v zahraničí a další doklady, které si v souvislosti s šetřením události 
asistenční služba či Pojišťovna vyžádá (kopii úmrtního listu, lékařské zprávy, doklad o hos-
pitalizaci, potvrzení o pracovní neschopnosti, doklad o vlastnictví věci/nemovitosti, po-
tvrzení o vzniklé škodě na majetku, policejní protokol v případě dopravní nehody apod.).

	 b)	� předem odsouhlasit s asistenční službou dopravní prostředek, který využije v případě 
předčasného návratu nebo zmeškaného odjezdu.

K – Autoasistence

Článek 1. – Kdy a jak pojištění pomůže

1. Pojištění pomůže v případě
	 a)	 poruchy nebo nehody vozidla, která způsobuje jeho nepojízdnost; 
	 b)	 odcizení vozidla; 
	 c)	 vandalismu na vozidle;
	 d)	 chyby řidiče. 
2.	� Pojištění nelze sjednat pro územní oblast „do světa“.
3.	� Za vozidlo se pro účely pojištění Autoasistence považuje pouze dvoustopé vozidlo do 3,5 tuny 

s platnou českou nebo slovenskou registrační značkou (SPZ) s výjimkou čtyřkolky, splňující 
technické podmínky pro provozování na pozemních komunikacích, které není starší 15 let 
a kterým Pojištěný cestuje, je jeho majetkem nebo ho má Pojištěný právo užívat.

4.	� V případě pojistné události Pojišťovna uhradí za Pojištěného nebo Pojištěnému:
	 a)	� drobnou opravu pojištěného vozidla v  místě události způsobenou chybou řidiče dle 

specifikace uvedené v úvodu těchto Pojistných podmínek a pokud je to technologicky 
možné, nebo vyproštění a odtah nepojízdného vozidla do nejbližšího servisu od místa 
události, nehradí však náklady na opravu v servisu a náhradní díly;

	 b)	� uskladnění pojištěného vozidla na střeženém místě v případě, že z objektivních důvodů 
není odtah do servisu možný (např. večerní hodiny, svátek apod.);



	 c)	� přepravu nepojízdného pojištěného vozidla do nejbližšího servisu od místa bydliště Po-
jištěného v České republice v případě, že je vozidlo natolik poškozené, že jeho oprava 
není z technických důvodů v zahraničí možná do 5 pracovních dnů;

	 d)	� ubytování posádky pojištěného vozidla v hotelu po dobu opravy do limitu uvedeného 
v Přehledu pojistného plnění v části II, čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek;

	 e)	� dopravu posádky pojištěného vozidla do cíle nebo výchozího místa cesty veřejným 
hromadným prostředkem (vlak, autobus), případně zapůjčeným náhradním vozidlem 
kategorie B (např. Škoda Fabia, Octavia apod.); v případě dopravy posádky pojištěného 
vozidla do cíle nebo výchozího místa cesty zapůjčeným náhradním vozidlem Pojišťovna 
zařídí vyzvednutí náhradního vozidla v  půjčovně vozidel, jeho přistavení a  odstave-
ní a uhradí náklady na pronájem vozidla do limitu uvedeného v Přehledu pojistného 
plnění v části II, čl. 1, odst. 5 těchto Pojistných podmínek; o způsobu pomoci a druhu 
dopravního prostředku rozhoduje asistenční služba;

	 f)	� sešrotování vozidla v případě, že vozidlo není opravitelné do 5 pracovních dnů a cena 
odtahu vozidla do České republiky přesáhne zůstatkovou cenu vozidla, maximálně však 
částku 500 EUR.

Článek 2. – �Na jaké případy se pojištění Autoasistence nevztahuje –  
výluky z pojištění

1.	� Pojištění se nevztahuje na:
	 a)	 vozidla půjčená za úplatu;
	 b)	� události vzniklé při soutěži, sportovním zápolení a přípravě na ně nebo motoristických 

přehlídkách;
	 c)	 události vzniklé v důsledku sázky;
	 d)	 události vzniklé při řízení vozidla bez platného řidičského oprávnění;
	 e)	� poruchy, které technicky i  v  rámci dopravních předpisů nebrání v  pokračování cesty 

(např. porucha klimatizace prostoru posádky);
	 f)	� poruchy, které se již v uplynulých 12 měsících u téhož vozidla vyskytly a byla doporuče-

na oprava ze strany asistenční služby;
	 g)	 služby, které si Pojištěný zajistil sám bez vědomí asistenční služby;
	 h)	� cenu použitých náhradních dílů, pohonných hmot či jiných provozních kapalin, náklady 

na mýtné, dálniční či jiné obdobné poplatky;
	 i)	� případy, kdy přístup k  pojištěnému vozidlu není možný, ať už z  důvodů faktických či 

právních.

Článek 3. – Jaké má Pojištěný povinnosti

1.	� Kromě povinností uvedených v části II., čl. 8 těchto Pojistných podmínek je Pojištěný dále 
povinen hlásit požadavek na asistenci k vozidlu telefonicky bez zbytečného odkladu asis-
tenční službě a poskytnout jí veškeré informace potřebné k posouzení škodní události.

IV. Závěrečná ustanovení
1.	� Pokud se některá ustanovení těchto Pojistných podmínek stanou neplatnými nebo sporný-

mi v důsledku změny všeobecně závazných právních předpisů, použije se takový všeobecně 
závazný právní předpis, který je jim svojí povahou a účelem nejbližší.

2.	� Pokud se tyto Pojistné podmínky odvolávají na všeobecně závazné právní předpisy, rozumí 
se jimi právní předpisy platné a účinné v České republice nebo ve státu, ve kterém došlo 
k pojistné události.

3.	� Všechny spory vyplývající z pojištění nebo vzniklé v souvislosti s ním řeší, pokud nedojde 
k dohodě účastníků pojištění, příslušný soud v České republice podle všeobecně závazných 
právních předpisů.

4.	� Tyto Pojistné podmínky jsou platné od 10. 6. 2023. 

Kategorie sportů 

Běžné sporty
Běžné sporty jsou následující běžné oddychové sportovní aktivity provozované na rekreační 
úrovni:
aerotrim • aerobic • airsoft • aquaaerobic • badminton • balet • baseball • basketbal • běh • běh 
na lyžích po vyznačených trasách • boccia • bowling • bruslení na ledě • bublik • bumerang • 
bungee running • bungee trampoline • curling • cykloturistika včetně elektrokol • dragboat – 
dračí lodě • famfrpál • fitness a bodybuilding • florbal • footbag • fotbal • frisbee • goalball • 
golf • házená • hokej (pozemní a lední) • hokejbal • cheerleaders – roztleskávačky • in-line 
bruslení • jízda lodí po kanálech (Holandsko, Francie) • jízda na slonovi, velbloudovi • jízda 
na tobogánu a vodní skluzavce • jízda na vodním banánu • jízda na vodním šlapadle • jóga • 
kajak, kanoe stupně obtížnosti WW1 a WW2 • karetní a jiné stolní společenské hry • kickbox 
aerobic • koloběh • koloběžka (ne sjezd) • kolová • korfbal • krasobruslení • kriket • kulečník 
• kuličky • kulturistika • kuželky • lakros • lyžování a snowboarding po vyznačených trasách 
• mažoretkový sport • metaná • minikáry, minibike • moderní gymnastika • nízké lanové 
překážky (do 1,5  m) • nohejbal • orientační běh (radiový) • paddleboarding • paintball • 
petanque • plavání • plážový volejbal • potápění s  použitím dýchacího přístroje ve volné 
vodě do míst s hloubkou do 10 metrů s  instruktorem, nebo bez instruktora, ale pouze za 
předpokladu, že osoba je držitelem potřebného certifikátu (oprávnění) provozovat danou 

aktivitu • rafting stupně obtížnosti WW1 a WW2 • showdown • skákací boty – power boot • 
skiatlon • softbal • spinning • sportovní modelářství • sportovní rybaření ze břehu • squash • 
stolní fotbal • stolní hokej • stolní tenis • streetball • synchronizované plavání • šachy • šerm 
(klasický) • šipky • šnorchlování • tanec společenský • tenis • tchaj-ťi • tchoukball • turistika 
nebo treking na značených cestách v  nenáročném terénu se stupněm obtížnosti max. 
2UIAA bez použití horolezeckých pomůcek v nadmořské výšce do 3 500 m n.m • veslování • 
via ferrata stupně obtížnosti A • vodní lyžování • vodní pólo • volejbal • žonglování (diabolo, 
fireshow, juggling, yoyo) 

Rizikové sporty
Zahrnují níže vyjmenované sporty provozované na rekreační úrovni a  také běžné sporty po 
dobu účasti na veřejně organizovaných sportovních soutěžích a přípravy na ně.
aikido, judo, karate, taekwondo, kickbox, MMA a  další bojové sporty • americký fotbal 
• atletika včetně skoku o  tyči a  pěti, sedmi a  desetiboje • australský fotbal • bagjump • 
běžkování mimo značenou trať, ale ve vyjeté stopě • biatlon • box, wrestling, armwrestling, 
řeckořímský zápas a jiné zápasení • breakdance • crossfit • cyklokros, cyklotrial • čtyřkolky, 
pokud jsou součástí fakultativního výletu organizovaného smluvní cestovní kanceláří 
• downmall • duatlon • elektrokoloběžka • fly fox (ziplining) • flyboarding • fourcross • 
freeride (lyžování nebo snowboarding v  oblastech zajištěných sítí lanovek, kdy je sjezd 
veden volným terénem v jejich bezprostředním okolí, na svazích se sklonem do 40 stupňů) 
• hasičský sport • historický šerm (bojový) • human catapult (varianta bungee jumpingu) 
• hydrospeeding • jachting – kromě oceánské plavby • jet surfing • jízda na „U“ rampě • 
jízda na kole mimo cyklistické trasy po zpevněných cestách • jízda na kole v  bikeparku • 
jízda na koni • jízda na koni v safari parku • jízda na skateboardu, longboardu (ne downhill) 
• jízda na snowscootu • jízda na vodním/sněžném skútru • kajak, kanoe do stupně 
obtížnosti WW3 • kanoepolo • kitesurfing • kneeboarding • krasojízda • kvadriatlon • 
létání ve větrném tunelu • lov (hon) sportovní (s  výjimkou lovu exotické divoké zvěře) • 
lukostřelba • lyžování a  snowboarding ve snowparku • maraton • monoski • motokáry • 
motoristické vodní sporty • parasailing • pětiboj moderní • podvodní rugby • poledance 
• pólo (jezdecké pólo) • potápění s  použitím dýchacího přístroje ve volné vodě do míst 
s hloubkou do 40 metrů s  instruktorem, nebo bez instruktora, ale pouze za předpokladu, 
že osoba je držitelem odpovídajícího certifikátu (oprávnění PADI/CMAS) provozovat danou 
aktivitu. • psí, koňské spřežení • rafting do stupně obtížnosti WW3 • rugby • rybaření 
ze člunu • rychlobruslení • safari • saně, boby – na vyznačených trasách • silový trojboj 
• skialpinismus (v  bezprostředním okolí oblastí zajištěných sítí lanovek, na svazích se 
sklonem do 40 stupňů) • skiboby • skoky do vody • skoky na laně, bungee jumping • sledge 
hokej • sněžnice v terénu do 2500 m n. m. • snowbungeekayaking • snowbungeerafting • 
speleologie • sportovní gymnastika • sportovní střelba (střelba na terč s použitím střelné 
zbraně) • surfing, windsurfing • trampolína • triatlon (včetně ironman) • turistika nebo 
treking po vyznačených a pro veřejnost otevřených cestách a stezkách se stupněm obtížnosti 
do 3 UIAA s použitím pomůcek odpovídajících stanovené obtížnosti do nadmořské výšky 
5000 m n. m., via ferrata stupně obtížnosti B, C • účast na rekonstrukci historické bitvy • 
voltiž • vysoké lanové překážky (do 10 m) • wakeboarding

Nepojistitelné sporty
Kromě níže uvedených sportů je nepojistitelné i  provozování jakéhokoliv profesionálního 
sportu, tedy sportovní činnost, kterou sportovci vykonávají za úplatu; řadí se sem také spor-
tovní studijní stáž nebo sportovní stipendijní pobyt. Za profesionální sport je považována 
i účast na soutěžích celostátní nebo mezinárodní úrovně při provozování rizikového sportu, 
i když sportovci nejsou za tento sportovní výkon honorováni.
• airboarding • aerials • base jump • běh s  býky • buggykiting • buildering • canyoning • 
cave diving (jeskynní potápění) • cliffdiving • čtyřkolky • downhill • dragster • freeboarding 
• freediving • horolezectví • hoverboard • jachting – oceánská plavba • jízda na sportovních 
bobech v  koridoru • kajak, kanoe stupeň obtížnosti WW4 a  vyšší • kaskadérství, artisti • 
kiteflying • landkiting • letecké sporty • lov exotické divoké zvěře • motoristické sporty 
ostatní • motoskiering • paragliding a  závěsné létání (rogalo) • parašutismus • parkur – 
jízda na koni • potápění pod ledem • profesionální sport • rafting nad stupeň obtížnosti 
WW3 • seakayaking • severská kombinace • skeleton • skiextrém • skikros • skoky a lety na 
lyžích • sky surfing • skydiving • skymarathon • slamball • sněžný skútr – sjezd • snowkiting 
• snowrafting • spartan race • speed flying • speed riding • sportovní boby v  koridorech 
• sportovní saně v  koridorech • swing jumping • technické potápění • tough mudder • 
ultratrail • vodní paragliding • výpravy nebo expedice do míst s extrémními klimatickými 
nebo přírodními podmínkami nebo rozsáhlých neobydlených oblastí (poušť, otevřené 
moře, polární oblasti apod.)



Oceňovací tabulka

ÚRAZY HLAVY A SMYSLOVÝCH ORGÁNŮ

1 Úplný defekt v klenbě lební v rozsahu do 2 cm2 5 %

2 Úplný defekt v klenbě lební v rozsahu do 10 cm2 15 %

3 Úplný defekt v klenbě lební v rozsahu nad 10 cm2 25 %

4 Vážné neurologické mozkové poruchy po těžkém poranění hlavy podle stupně do 80 %

5 Traumatická porucha lícního nervu do 10 %

6 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami lehkého stupně do 10 %

7 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami středního stupně do 20 %

8 Poškození obličeje provázené funkčními poruchami těžkého stupně do 35 %

9 Ztráta celého nosu 20 %

10 Úplná ztráta čichu (pouze částečná není plněna) 10 %

11 Úplná ztráta chuti (pouze částečná není plněna) 5 %

12 Úplná ztráta zraku na jednom oku 25 %

13
Úplná ztráta zraku na druhém oku
(Při úplné ztrátě zraku nemůže hodnocení celkových TN činit na jednom oku více než 25 %, na druhém více než 75 % a na obou očích více než 100 %.
Výjimku činí trvalá poškození uvedená v bodech 15, 21,22, která se hodnotí i nad tuto hranici)

75 %

14 Snížení zrakové ostrosti dle pomocné tabulky

15 Za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se připočítává ke zjištěné hodnotě trvalé zrakové méněcennosti 5 %

16 Koncentrické a nekoncentrické zúžení zorného pole do 20 %

17 Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace při snášenlivosti kontaktní čočky alespoň 4 hod. denně 15 %

18 Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace při snášenlivosti kontaktní čočky méně než 4 hod. denně 18 %

19 Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace při úplné nesnášenlivosti kontaktní čočky 25 %

20 Traumatická porucha okohybných nervů, nebo porucha rovnováhy okohybných svalů do 25 %

21 Porušení průchodnosti slzných cest na jednom oku 5 %

22 Porušení průchodnosti slzných cest na obou očích 10 %

23 Ztráta jednoho boltce 10 %

24 Ztráta obou boltců 15 %

25 Nedoslýchavost jednostranná lehkého stupně 0 %

26 Nedoslýchavost jednostranná středního stupně do 5 %

27 Nedoslýchavost jednostranná těžkého stupně do 12 %

28 Nedoslýchavost oboustranná lehkého stupně do 10 %

29 Nedoslýchavost oboustranná středního stupně do 20 %

30 Nedoslýchavost oboustranná těžkého stupně do 35 %

31 Ztráta sluchu jednoho ucha 15 %

32 Ztráta sluchu obou uší 45 %

33 Porucha labyrintu jednostranná podle stupně 10–20 %

34 Porucha labyrintu oboustranná podle stupně 30–50 %

35 Stavy po poranění jazyka s defektem tkáně nebo jizevnatými deformacemi (jen pokud se již nehodnotí ztráta hlasu dle bodu 42) 15 %

36 Zohyzďující jizvy v obličejové části hlavy do 5 %

POŠKOZENÍ CHRUPU (ZPŮSOBENÉ ÚRAZEM)

37 Ztráta jednoho zubu (hradí se pouze ztráta zubu větší než 50 %) 1 %

38 Ztráta každého dalšího zubu 1 %

39 Za ztrátu, odlomení a poškození mléčných zubů a umělých zubních náhrad 0 %

40 Za ztrátu vitality zubu 0 %

ÚRAZY KRKU

41 Zúžení hrtanu nebo průdušnice lehkého stupně do 15 %

42
Zúžení hrtanu nebo průdušnice středního a těžkého stupně s částečnou ztrátou hlasu 
(podle bodu 42 nelze současně oceňovat při hodnocení podle bodů 43–45)

do 60 %

43 Ztráta hlasu (afonie) 25 %

44 Ztráta mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 30 %

45
Stav po tracheotomii s trvale zavedenou kanylou 
(nelze současně oceňovat podle bodu 42–44)

50 %

ÚRAZY HRUDNÍKU, PLIC, SRDCE NEBO JÍCNU

46 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní klinicky ověřené (spirometrické vyš.) lehkého stupně do 10 %

47 Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní klinicky ověřené (spirometrické vyš.) středního a těžkého stupně do 30 %



48 Jiné následky poranění plic podle stupně a rozsahu, jednostranně 15–40 %

49 Jiné následky poranění plic podle stupně a rozsahu, oboustranně (spirometrické vyš.) 25–100 %

50 Porucha srdeční a cévní (pouze po přímém poranění, klinicky ověřené, podle stupně poranění, vyš. EKG) 10–100 %

51 Poúrazové zúžení jícnu lehkého stupně do 10 %

52 Poúrazové zúžení jícnu středního až těžkého stupně 11–50 %

ÚRAZY BŘICHA A TRÁVICÍCH ORGÁNŮ

53 Porušení břišní stěny provázené porušením břišního lisu do 25 %

54 Poškození funkce trávicích orgánů podle stupně poruchy výživy do 80 %

55 Ztráta sleziny 15 %

56 Nedomykavost řitních svěračů podle rozsahu do 60 %

57 Zúžení konečníku podle rozsahu do 40 %

ÚRAZY MOČOVÝCH A POHLAVNÍCH ORGÁNŮ

58 Ztráta jedné ledviny 20 %

59 Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest (včetně druhotné infekce, podle stupně poškození) do 50 %

60 Ztráta jednoho varlete 10 %

61 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence do 45 let (ověřeno phaloplethysmografií) 35 %

62 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence od 46 let do 60 let (ověřeno phaloplethysmografií) 20 %

63 Ztráta obou varlat nebo ztráta potence nad 60 let (ověřeno phaloplethysmografií) 10 %

64 Ztráta pyje nebo závažné deformity do 45 let 40 %

65 Ztráta pyje nebo závažné deformity od 46 let do 60 let 20 %

66
Ztráta pyje nebo závažné deformity nad 60 let
(je-li hodnoceno podle bodů 64–66, nelze současně hodnotit ztrátu potence podle bodů 61–63)

10 %

67 Poúrazové deformity ženských pohlavních orgánů 10–50 %

ÚRAZY PÁTEŘE A MÍCHY

68 Omezení hybnosti páteře lehkého stupně do 10 %

69 Omezení hybnosti páteře středního stupně do 25 %

70 Omezení hybnosti páteře těžkého stupně do 55 %

71 Poúrazové poškození páteře a míchy nebo míšních kořenů lehkého stupně 10–25 %

72 Poúrazové poškození páteře a míchy nebo míšních kořenů středního stupně 26–40 %

73 Poúrazové poškození páteře a míchy nebo míšních kořenů těžkého stupně 41–100 %

ÚRAZY PÁNVE

74 Těžké poškození pánve s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u žen do 45 let 30–65 %

75 Těžké poškození pánve s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u žen po 45 letech 15–50 %

76 Těžké poškození pánve s poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin u mužů 15–50 %

ÚRAZY HORNÍCH KONČETIN
Níže uvedené hodnocení se vztahuje na pravoruké; u levorukých platí hodnocení opačné, tj. vlevo se rozumí nedominantní horní končetiny.

Poškození oblasti ramene a paže

77 Ztráta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loketním a ramenním kloubem vpravo 70 %

78 Ztráta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loketním a ramenním kloubem vlevo 60 %

79 Úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jim blízká) vpravo 35 %

80 Úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení jim blízká) vlevo 30 %

81 Úplná ztuhlost ramenního kloubu v příznivém postavení (abdukce 50 st. flexe 40–45 st, vnitřní rotace 20 st.) vpravo 30 %

82 Úplná ztuhlost ramenního kloubu v příznivém postavení (abdukce 50 st., flexe 40–45 st, vnitřní rotace 20 st.) vlevo 25 %

83 Omezení hybnosti ramenního kloubu lehkého (vzpažení předpažením, předpažení neúplné nad 135 st.) vpravo 5 %

84 Omezení hybnosti ramenního kloubu lehkého stupně (vzpažení předpažením, předpažení neúplné nad 135 st.) vlevo 4 %

85 Omezení hybnosti ramenního kloubu středního stupně (vzpažení předpažením do 135 st.) vpravo 10 %

86 Omezení hybnosti ramenního kloubu středního stupně (vzpažení předpažením do 135 st.) vlevo 8 %

87 Omezení hybnosti ramenního kloubu těžkého stupně (vzpažení předpažením do 90 st.) vpravo 18 %

88 Omezení hybnosti ramenního kloubu těžkého stupně (vzpažení předpažením do 90 st.) vlevo 15 %

89 Habituální posttraumatická luxace ramenního kloubu vpravo (více jak 3× lékařem reponované, luxace RTG ověřena) 20 %

90 Habituální posttraumatická luxace ramenního kloubu vlevo (více jak 3× lékařem reponované, luxace RTG ověřena) 16,5 %

91 Nenapravitelné vykloubení sternoklavikulární vpravo 3 %

92 Nenapravitelné vykloubení sternoklavikulární vlevo 2,5 %

93 Nenapravitelné vykloubení akromioklavikulárního kloubu vpravo (Tossy II a III) 6 %

94 Nenapravitelné vykloubení akromioklavikulárního kloubu vlevo (Tossy II a III) 5 %

95 Pakloub kosti pažní vpravo 35 %

96 Pakloub kosti pažní vlevo 30 %

97 Chronický zánět kostní dřeně pažní kosti jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu vpravo 30 %



98 Chronický zánět kostní dřeně pažní kosti jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu vlevo 25 %

99 Trvalé následky po přetržení šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu vpravo 3 %

100 Trvalé následky po přetržení šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu vlevo 2 %

Poškození oblasti loketního kloubu a předloktí

101 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení jim blízká) vpravo 30 %

102 Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení jim blízká) vlevo 25 %

103 Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení (úhel ohnutí 90–95 stupňů) vpravo 20 %

104 Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení (úhel ohnutí 90–95 stupňů) vlevo 16 %

105 Omezení hybnosti loketního kloubu vpravo do 18 %

106 Omezení hybnosti loketního kloubu vlevo do 15 %

107 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních s nemožností přivrácení nebo odvrácení předloktí v nepříznivém postavení (v maximální pronaci nebo supinaci) vpravo 20 %

108 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních s nemožností přivrácení nebo odvrácení předloktí v nepříznivém postavení (v maximální pronaci nebo supinaci) vlevo 16 %

109 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém postavení (střední postavení nebo lehká pronace) vpravo do 20 %

110 Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém postavení (střední postavení nebo lehká pronace) vlevo do 16 %

111 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí vpravo do 20 %

112 Omezení přivrácení a odvrácení předloktí vlevo do 16 %

113 Pakloub obou kostí předloktí vpravo 40 %

114 Pakloub obou kostí předloktí vlevo 35 %

115 Pakloub kosti vřetenní vpravo 30 %

116 Pakloub kosti vřetenní vlevo 25 %

117 Pakloub kosti loketní vpravo 20 %

118 Pakloub kosti loketní vlevo 15 %

119 Viklavý loketní kloub vpravo do 20 %

120 Viklavý loketní kloub vlevo do 15 %

121 Ztráta předloktí při zachovaném loketním kloubu vpravo 55 %

122 Ztráta předloktí při zachovaném loketním kloubu vlevo 45 %

123 Chronický zánět kostní dřeně kostí předloktí vpravo (jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu) 27 %

124 Chronický zánět kostní dřeně kostí předloktí vlevo (jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu) 22 %

Ztráta nebo poškození ruky

125 Ztráta ruky v zápěstí vpravo 50 %

126 Ztráta ruky v zápěstí vlevo 42 %

127 Ztráta všech prstů ruky, popřípadě včetně záprstních kostí vpravo 50 %

128 Ztráta všech prstů ruky, popřípadě včetně záprstních kostí vlevo 42 %

129 Ztráta prstů ruky mimo palec včetně záprstních kostí vpravo 45 %

130 Ztráta prstů ruky mimo palec včetně záprstních kostí vlevo 40 %

131 Úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postavení (postavení v krajním dlaňovém ohnutí) vpravo 30 %

132 Úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postavení (postavení v krajním dlaňovém ohnutí) vlevo 25 %

133 Úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postavení (postavení v krajním hřbetním ohnutí) vpravo 15 %

134 Úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postavení (postavení v krajním hřbetním ohnutí) vlevo 12,5 %

135 Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní ohnutí 20–40 stupňů) vpravo 20 %

136 Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní ohnutí 20–40 stupňů) vlevo 17 %

137 Pakloub člunkové kosti vpravo 15 %

138 Pakloub člunkové kosti vlevo 12 %

139 Omezení pohyblivosti zápěstí vpravo do 20 %

140 Omezení pohyblivosti zápěstí vlevo do 17 %

141 Viklavost zápěstí vpravo (potvrzeno RTG nebo USG vyš.) do 12 %

142 Viklavost zápěstí vlevo (potvrzeno RTG nebo USG vyš.) do 10 %

Poškození palce

143 Ztráta koncového článku palce vpravo 9 %

144 Ztráta koncového článku palce vlevo 7 %

145 Ztráta palce se záprstní kostí vpravo 25 %

146 Ztráta palce se záprstní kostí vlevo 21 %

147 Ztráta obou článků palce vpravo 18 %

148 Ztráta obou článků palce vlevo 15 %

149 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (krajní ohnutí) vpravo 8 %

150 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (krajní ohnutí) vlevo 7 %

151 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (v hyperextenzi) vpravo 7 %

152 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení (v hyperextenzi) vlevo 6 %



153 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v příznivém postavení (lehké poohnutí) vpravo 6 %

154 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v příznivém postavení (lehké poohnutí) vlevo 5 %

155 Úplná ztuhlost základního kloubu palce vpravo 6 %

156 Úplná ztuhlost základního kloubu palce vlevo 5 %

157 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v příznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce) vpravo 9 %

158 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v příznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce) vlevo 7,5 %

159 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v příznivém postavení (lehká opozice) vpravo 6 %

160 Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce v příznivém postavení (lehká opozice) vlevo 5 %

161 Úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení vpravo do 25 %

162 Úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení vlevo do 21 %

163 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního a mezičlánkového kloubu vpravo do 6 %

164 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního a mezičlánkového kloubu vlevo do 5 %

165 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometekarpálního kloubu vpravo do 9 %

166 Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti karpometekarpálního kloubu vlevo do 7,5 %

Poškození ukazováku

167 Ztráta koncového článku ukazováku vpravo 5 %

168 Ztráta koncového článku ukazováku vlevo 4 %

169 Ztráta dvou článků ukazováku vpravo 8 %

170 Ztráta dvou článků ukazováku vlevo 6 %

171 Ztráta všech tří článků ukazováku vpravo 12 %

172 Ztráta všech tří článků ukazováku vlevo 10 %

173 Ztráta ukazováku se záprstní kostí vpravo 15 %

174 Ztráta ukazováku se záprstní kostí vlevo 12 %

175 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním natažení nebo ohnutí vpravo 15 %

176 Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním natažení nebo ohnutí vlevo 12 %

177 Porucha úchopové funkce ukazováku vpravo do 10 %

178 Porucha úchopové funkce ukazováku vlevo do 8 %

179 Nemožnost úplného natažení některého z mezičlánkových kloubů ukazováku vpravo, při neporušené úchopové funkci 1,5 %

180 Nemožnost úplného natažení některého z mezičlánkových kloubů ukazováku vlevo, při neporušené úchopové funkci 1 %

181 Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce vpravo 2,5 %

182 Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce vlevo 2 %

Poškození prostředníku, prsteníku a malíku

183 Ztráta celého prstu s příslušnou kostí záprstní vpravo 9 %

184 Ztráta celého prstu s příslušnou kostí záprstní vlevo 7 %

185 Ztráta všech tří článků nebo dvou článků se ztuhlostí základního kloubu vpravo 8 %

186 Ztráta všech tří článků nebo dvou článků se ztuhlostí základního kloubu vlevo 6 %

187 Ztráta dvou článků prstu se zachovalou funkcí základního kloubu vpravo 5 %

188 Ztráta dvou článků prstu se zachovalou funkcí základního kloubu vlevo 4 %

189 Ztráta koncového článku jednoho z těchto prstů vpravo 3 %

190 Ztráta koncového článku jednoho z těchto prstů vlevo 2 %

191 Úplná ztuhlost všech tří kloubů jednoho z těchto prstů v krajním natažením nebo ohnutí (v postavení bránícím funkci sousedních prstů) vpravo 9 %

192 Úplná ztuhlost všech tří kloubů jednoho z těchto prstů v krajním natažením nebo ohnutí (v postavení bránícím funkci sousedních prstů) vlevo 7 %

193 Porucha úchopové funkce prstu (omezení flexe do dlaně) vpravo do 8 %

194 Porucha úchopové funkce prstu (omezení flexe do dlaně) vlevo do 6 %

195 Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů při neporušené úchopové funkci prstu, vlevo, vpravo 1 %

196 Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou abdukce vpravo 1,5 %

197 Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou abdukce vlevo 1 %

Traumatické poruchy nervů horní končetin
V hodnocení jsou již zahrnuty případné poruchy vazomotorické a trofické

198 Traumatická porucha nervu axillárního vpravo do 30 %

199 Traumatická porucha nervu axillárního vlevo do 25 %

200 Traumatická porucha kmene nervu vřetenního s postižením všech inervovaných svalů vpravo do 45 %

201 Traumatická porucha kmene nervu vřetenního s postižením všech inervovaných svalů vlevo do 37 %

202 Traumatická porucha nervu vřetenního se zachováním funkce trojhlavého svalu vpravo do 35 %

203 Traumatická porucha nervu vřetenního se zachováním funkce trojhlavého svalu vlevo do 27 %

204 Traumatická porucha nervu muskulokutánního vpravo do 30 %

205 Traumatická porucha nervu muskulokutánního vlevo do 20 %

206 Traumatická porucha kmene loketního nervu s postižením všech inervovaných svalů vpravo do 40 %



207 Traumatická porucha kmene loketního nervu s postižením všech inervovaných svalů vlevo do 33 %

208 Traumatická porucha distální části loketního nervu se zachováním funkce ulnárního ohýbače karpu a části hlubokého ohýbače prstů vpravo do 30 %

209 Traumatická porucha distální části loketního kloubu se zachováním funkce ulnárního ohybače karpu a části hlubokého ohybače prstů vlevo do 25 %

210 Traumatická porucha kmene středního nervu s postižením všech inervovaných svalů vpravo do 30 %

211 Traumatická porucha kmene středního nervu s postižením všech inervovaných svalů vlevo do 25 %

212 Traumatická porucha distální části středního nervu s postižením hlavně thenarového svalstva vpravo do 15 %

213 Traumatická porucha distální části středního nervu s postižením hlavně thenarového svalstva vlevo 12 %

214 Traumatická porucha všech tří nervů, popřípadě i celé pleteně pažní vpravo do 60 %

215 Traumatická porucha všech tří nervů, popřípadě i celé pleteně pažní vlevo do 50 %

ÚRAZY DOLNÍCH KONČETIN

Poškození kyčle, stehna a kolene

216 Ztráta jedné dolní končetiny v kyčelním kloubu nebo v oblasti mezi kyčelním a kolenním kloubem 50 %

217 Pakloub stehenní kosti nebo nekróza hlavice 40 %

218 Endoprotéza kyčelního kloubu (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 15 %

219 Chronický zánět kostní dřeně kosti stehenní jen po otevřených zlomeninách nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu 25 %

220 Zkrácení jedné dolní končetiny do 1 cm 0 %

221 Zkrácení jedné dolní končetiny do 4 cm do 5 %

222 Zkrácení jedné dolní končetiny do 6 cm do 15 %

223 Zkrácení jedné dolní končetiny přes 6 cm do 25 %

224 Poúrazové deformity kosti stehenní (zlomeniny zhojené) s odchylkou osovou nebo rotační, za každých celých 5° odchylky (prokázané RTG) 5 %

Odchylky přes 45° se hodnotí jako ztráta končetiny

225 Úplná ztuhlost kyčelního kloubu v nepříznivém postavení (úplné přitažení nebo odtažení, natažení nebo ohnutí a postavení těmto blízká) 40 %

226 Úplná ztuhlost kyčelního kloubu v příznivém postavení (lehké odtažení od základního postavení nebo nepatrné ohnutí) 30 %

227 Omezení pohyblivosti kyč. kloubu lehkého stupně do 10 %

228 Omezení pohyblivosti kyč. kloubu středního stupně do 20 %

229 Omezení pohyblivosti kyč. kloubu těžkého stupně do 30 %

Poškození kolene

230 Úplná ztuhlost kolene v nepříznivém postavení (úplné natažení nebo ohnutí v úhlu 20° a větším) 30 %

231 Úplná ztuhlost kolene v nepříznivém postavení (ohnutí v úhlu 30° a větším) 45 %

232 Úplná ztuhlost kolene v příznivém postavení (úhel ohnutí do úhlu 20°) do 30 %

233 Endoprotéza v oblasti kolenního kloubu (mimo hodnocení omezení hybnosti kloubu) 15 %

234 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu lehkého stupně do 10 %

235 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu středního stupně do 15 %

236 Omezení pohyblivosti kolenního kloubu těžkého stupně do 25 %

237 Viklavost kolenního kloubu při nedostatečnosti jednoho postranního vazu 5 %

238 Viklavost kolenního kloubu při nedostatečnosti předního nebo zadního zkříženého vazu do 15 %

239 Viklavost kolenního kloubu při nedostatečnosti předního a zadního zkříženého vazu do 25 %

240 Trvalé následky po operativním vynětí jednoho menisku (podle rozsahu odstraněné části – minimálně 1/3 menisku průkaz operačním nálezem) do 5 %

241 Trvalé následky po operativním vynětí obou menisků do 10 %

242 Trvalé následky po vynětí čéšky včetně atrofie stehenních a lýtkových svalů do 10 %

Poškození bérce

243 Ztráta dolní končetiny v bérci se zachovaným kolenem 45 %

244 Ztráta dolní končetiny v bérci se ztuhlým kolenním kloubem 50 %

245 Pakloub kosti holenní nebo obou kostí bérce 30 %

246 Chronický zánět kostní dřeně kosti bérce jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu 22 %

247 Poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením zlomenin v osové nebo rotační odchylce (odchylky musí být prokázány na RTG), za každých celých 5° 5 %

Odchylky přes 45° se hodnotí jako ztráta bérce.

Poškození v oblasti hlezenného kloubu

248 Ztráta nohy v hlezenném kloubu nebo pod ním 40 %

249 Ztráta chodidla v Chopartově kloubu 30 %

250 Ztráta chodidla v Lisfrancově kloubu nebo pod ním 25 %

251 Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v nepříznivém postavení (dorzální flexe nebo plantární flexe nad 20°) 30 %

252 Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v pravoúhlém postavení 25 %

253 Úplná ztuhlost hlezenného kloubu v příznivém postavení (ohnutí do plosky kolem 5°) 20 %

254 Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu lehkého stupně do 6 %

255 Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu středního stupně do 12 %

256 Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu těžkého stupně do 20 %

257 Omezení pronace a supinace nohy do 12 %



258 Úplná ztráta pronace a supinace nohy 15 %

259 Viklavost hlezenného kloubu (nutný průkaz RTG nebo USG) do 20 %

260 Plochá nebo vybočená noha následkem úrazu a jiné poúrazové deformity v oblasti hlezna a nohy do 25 %

261 Chronický zánět kostní dřeně v oblasti tarzu a metatarzu a kosti patní, jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu 15 %

Poškození v oblasti nohy

262 Ztráta všech prstů nohy 15 %

263 Ztráta obou článků palce nohy 10 %

264 Ztráta obou článků palce nohy se záprstní kostí nebo s její částí 15 %

265 Ztráta koncového článku palce nohy 3 %

266 Ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku), za každý prst 2 %

267 Ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo s její částí 10 %

268 Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce nohy 3 %

269 Úplná ztuhlost základního kloubu palce nohy 7 %

270 Úplná ztuhlost obou kloubů palce nohy 8 %

271 Omezení pohyblivosti mezičlánkového kloubu palce nohy do 3 %

272 Omezení pohyblivosti základního kloubu palce nohy do 7 %

273 Porucha funkce kteréhokoliv jiného prstu nohy než palce, za každý prst 1 %

274 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na jedné dolní končetině do 15 %

275 Poúrazové oběhové a trofické poruchy na obou dolních končetinách do 30 %

276 Poúrazová atrofie svalstva dolních končetin při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu na stehně 5 %

277 Poúrazová atrofie svalstva dolních končetin při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu na bérci 3 %

Traumatické poruchy nervů dolní končetiny
V hodnocení jsou již zahrnuty případné poruchy vazomotorické a trofické

278 Traumatická porucha nervu sedacího do 50 %

279 Traumatická porucha nervu stehenního do 30 %

280 Traumatická porucha nervu obturatorního do 20 %

281 Traumatická porucha kmene nervu holenního s postižením všech inervovaných svalů do 35 %

282 Traumatická porucha distální části nervu holenního s postižením funkce prstů do 5 %

283 Traumatická porucha kmene nervu lýtkového s postižením všech inervovaných svalů do 30 %

284 Traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového do 20 %

285 Traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového do 10 %

OSTATNÍ DRUHY TRVALÝCH NÁSLEDKŮ

286 Jizvy a deformity (kromě bodu 36 těchto tabulek), které nezanechají funkční poškození nehradí se

287 Poúrazové pigmentační změny nehradí se

288 Poúrazové bolesti bez funkčního poškození nehradí se

289 Duševní poruchy způsobené úrazem nehradí se

Pomocná tabulka pro hodnocení stupně poškození při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí

Vizus 6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/36 6/60 3/60

6/6 0 % 2 % 4 % 6 % 9 % 12 % 15 % 18 % 25 %

6/9 2 % 4 % 6 % 9 % 12 % 15 % 18 % 21 % 28 %

6/12 4 % 6 % 9 % 12 % 15 % 18 % 21 % 25 % 31 %

6/15 6 % 9 % 12 % 15 % 18 % 21 % 25 % 29 % 35 %

6/18 9 % 12 % 15 % 18 % 21 % 25 % 29 % 33 % 39 %

6/24 12 % 15 % 18 % 21 % 25 % 29 % 33 % 38 % 44 %

6/36 15 % 18 % 21 % 25 % 29 % 33 % 38 % 43 % 49 %

6/60 18 % 21 % 25 % 29 % 33 % 38 % 43 % 49 % 55 %

3/60 25 % 28 % 31 % 35 % 39 % 44 % 49 % 55 % 65 %
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